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ΠΕΛΛΙΚΟΥ.

(Συνέ/ίΐχ άπό την Σελ$α 96.)

0 Μαντρί φΩ.οφρονητικδ;, "χρίκΐνησε τον Σιλοόϊον νά 
Τίιν έτισκέπτίτχι. Ο Σιλουϊοί έίέ^θη τν,ν πρόσχλτισιν χαΐ 
υδρε προσφορά; πουλάς και ρεγάλας. Μεταξύ των άλλων <5 
Μόντϊίί έξη/ήθη εί; τδν Σιλούϊον πώς ηργάζετο χαΐ εθεσεν 
ti; τήν ίιάθεσίν του [ΐεγίστην βιβλιοθήκην συγκείρ,ένην έκ 
φιλολογικών λάφυρων τοΰ παρελθόντος, τά όποια ό μέν 
aDe-LatOur άποκαλεΐ · τακτικήν βαβυλωνίαν. «Ba
bel dela poesie. ■ ό δέ Μαρονκέλη; «Compilation des 
feuilles de la sibylle poetique. » Εσύχναζεν ένταυτω 6 
Σιλουΐοί ει’ί τ0* Φο'σκολον, άλλα πώποτε εϊ^ «πάσας 
τά; αξιοκατακρίτους φιλον=ικία; τάς μεταξύ του Μο'ντη 
xai τοΰ Φοσκόλου δέν έφάνη ό Σιλούϊος λαμβάνων μέρος 

τού; ύπεναντίους έκείνους, οίτινες τόν ύπέθαλπον. ό 
χιλούϊο; κατεδίκαζεν έλευθέρως τον μέν ή τόν δέ άδι- 
χουντα, άλλ’ ή αυστηρότζς τής κρίσεώ; του δέν προέβαίνε 
περαιτέρω. Αφοΰ εξέφραξε* είλιχρινώς τήν γνώμην του, 
δέν μετεχειρίζετο πλέον *α'1 ?Ράσει« ουνδιαλε· 

κτι»άς.
Μίαν των ήμερων δ Μάντης έκάθητο εις τό καφφενεϊον 

τοΰ Βέ^ρη· ' άς μή φανή παράδοξον εις τού; πρακτικούς 
κριτικούς μας, έάν εις φιλολογικά συγγράμματα τή; Εσπε
ρίας Ευρώπης άναφέρονται ενίοτε καφφενεϊα, διότι πρώτον 
μέν μία πεοίοδος τής Ιταλικής φιλολογίας ΰαμβάνει τ 
όνομά της άπ’αύτό τδ όνομα τοΰ καφφενείου, καί δεύτερον 

διότι συνάδει πολύ μέ τά έθιμα τοΰ Μεσημβρινού, δστου τά 
καφφενεϊα μετασχηματίζονται εις είδος γενικού διαλεκτή- 
ρίου* όπου όχι μόνον ή πολιτική ύπδληψις άνυψοΰται η) wL 
πτει, αλλά καί αύτή ή φιλολογική. Δέν ήθελε δέ εΐσθα* 
ίσως ατόπημα έάν μέ ύψηλοτέραν αναλογίαν ώνομάζωμεν 
αύτδ αίθουσαν εθνικής και επαρχιακής άντιπροσωπίας δπο» 
δ βέλτις-ος ούτος πολίτικος θεσμός δέν υπάρχει.) ό Σιλού* 
ϊος κατά σύμπτωσιν εΰρέθη ωσαύτως εις τδ αΰτο καφφενεϊο» 
τοΰ Βέρρη. Τότε πλέον παρά ποτέ έβραζαν αί πολεμικαι ερ8' 
δες μεταξύ Μοντιμών καί Φοσκολαίων. ό Μάντης τότε ήρ- 
χισε τήν περί τοΰ αντικειμένου δμιλιαν εις τόν Π&λλίκο* 
τδν όποιον έπαξίω; έξετίμα ώς φιλοδίκαιον. « Αοιπον, τδ 
είπε, μέ άρνήσαι δτι ό Ους·ο{ μέ εχθρεύεται και με περιφρο 
. νεϊ; τδν άγνώμονα! ί Καί ποιος άλλος ή μόνον έγώ τδν 
» έκαμα νά φθάση εις τάσην τιμήν; Οι Tarpoi ήθελαν μϊί- 

ς> νει άγνωστοι έάν εγώ δέν τούς προεκήρυττα θαυμασίωςο 
» Εάν δέ μίαν μόνην λέξιν καί τώρα έπράφερα ήδυνάμην νά 
• τού; ^ίψω εις τδν πίλον, οθεν τούς έξήξα! » . Μή τρέχβ, 
» Μόντη μου, ( τδν άπεκρίθη δ Σιλούϊος. ) δτι οί Τάφοε 
- άνυψώθησαν διά Σοϋ εις μεγίστην ύπάληψιν είναι βέβαιον 
» καί τούτο τιμά τήν Χρί™ Σου, ήτις όταν άκολουθρ 
ο ύπαγορεύσεις τής χαΡδί*« Σου, Σέ όδηγεϊ πάντοτε εις 
αγενείς πράξεις- άλλ’δτι μία μόνη λέξις Σου δυνατά νά 
» ρίψη τούς τάφους εις τδν ρύπον, ή *.«ί ύ ίδιος δέν τό π4. 
» φεύεις ή ή κρίσις Σου σέ άπατφ καθώς συχνάκις σέ συμββ(α 
»νει. Καί θελων δέν δύνασαι νά χαλάσ?ς το έργόν ΣΟυ, 
η διότι έκεΐνοι τών όποίων τά ομματα Σύ ήνέξφας, τανδν 

ς> χωρίς .εις Σέ βλέπουν τδ φως καί κρένουν περί γραμμή
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» τω< ώί χαΐ 2·^ ^ί0ς> Πρ11/ τ(/ύ; '^ύνασονχ

3 σαΚπΙαης την σάλ.τιγγχ Σου και να τούς όρκΐσ6^ί} ^■‘1ϊων · 
» Madita οτι· τοΰτο είναι, κόχχινον. » Αλ7α τω^ζ Ίοΰτο 
s πλέον δεν δυναααι να τό κάμτ,ς. Οσον ίέ περί τοϋ οτι ό 

Φόοκολος Σε έ/,ρευβται καί Σε περι<ρρον&ΐ, s jto τουλάχιστον 
Τ γνωρίζω το εναντίον, διότι γνωρίζω καλώς δτ-. είς αύτό 
» τούτο το καφφενεϊον τοϋ Βίρρη ό Ούς·ος έρράπισεν ενα όςτί 
> δια να τύν κολακεύση έλάλησεν άπρεπώς περί Σοΰ. ”

ϋ Μάντη; τότεέπληξε με την δεξιάν του τό ριέτωπόν 
τουλεγων «Καί j D Α.νε/ώρησε δέ συγ-
Χΐνηρένοί καί ό^ολογών ο’π άνθρωποι ποταποι και χαιρέ
κακοι μεσολαβούν μεταξύτων, ο'ίτινες άλλην φιλολογική* 
οπαρςιν δεν ήδΰναντο νά έλπίζιυν ?) τρεφέρΐενοι άπό τά 
ψυχία τα όποια Ζπιπιου άπά τάς τραπέζαί ‘των, α^«ε« 
ϋνησαν ήνωριέναι δέν έχρειάζοντο νά τρέφουν τοσούτους 

παρασίτους.
έν τούτοι; ό Σιλουϊος είργάζετο, καί εΐργάζετο [ΐόνος· διότι 

μεταξύ τών άλλων κακών οοα ύπήρΖαν τότε εις τήν Ιταλίαν 
τιτο καί τοΰτο δτι εάν τις άγνωμος είσέτι έδείκνυεν ε·ς άλλον 
τιια άπολαύοντα ύπόληψιν δργον τι της χειρδς του έπρεπε 
νά ύπαγορευθξ νά μετασχημ.ατι-Λϊ; και νά άναπλασθη άπο 
τούτον, όσην δέ περισσοτέραν επιτυχίαν έλάμβανε τόσον 
όλιγότερον έθεωρεΐτο αυγγραφευς. Καί τοΰτο δεν ητο ψευ
δές, διύτι ε’ι ηρορ,νηαθίντες παράσιτοι ο&τω πώς έζουν. 
Αλλ όποιος ητο παράσιτος πώς ήδυ'νκτο νά ά^^λ- 

λαχθ^ από τήν όπόληψιν ότι ίεν ^το τοίουτος ; Ο ^,ς 
τρόπος τής άπαλλαγης δια τούς ολίγους τοιουτους h<> 
έργαζωνται μόνοι των.

ό Μόντης ^ειπε πολλάκις τοϋ Σιλ.υίου, » Σύ γνωρίζεις 
« τά Αγγλικά,, έλθέ νά μεταφράσωμεν τον Βύρωνα, και ή 
8 μετάφρασις νά φέριρ 6ίς 0vd ατα άμφοτέρων τιμήν » ό 
Σιλβϋϊος δμως διά πολλούς λόγους ένόμισε συμοορώτερον 
νά μην έπασχοληί,·^ είς όποιον τοϋ άφήρει πάσαν
ελευθερίαν και όπου ή τέχνη δεν ήτον ή αυτή'. Βεβαίως 
όέ εις^τάν μεν ήθελε μείνει άπ0Χ,λειστικώς ό κόπος, είς δέ 
τον άλλον πολύ πλέον άποκλεοστίΛώς ή ί^Λ. Ό Μόντης 

τον παρεπονήθη ^ποποίησίν του ταύτη-, κα
θώς και διότι δεν τδν έσυμ€Ουλ6ύθη πριν η δημοσιεύσει τήν 
Φραγκίσκαν καί τάν £ύφήρον? άλλ’ό Σ-.λο.ϊ ς τόν έξέθε^ 
σεν είλικρινώς τούς λόγΟυς TQUf

Ιλλά, ποια ησαν τά συγγράμματα τοΰ Σιλουιου; Μία 

τραγωδία εχουσα έλληνικον άντικε^μενον, α ή Λ.οδικήν 

ύστερον (περί τά 1810.—12.) έμπνευοθείς ό Πέλλικος 
άπο τήν ώχραν καί αισθηματικήν φυσιογνωμίαν μιας Ιτα
λίδας νέας ύποκρίτρίας 12. ή 14. ετών τήν ηλικίαν ήτις 
άπεκατεστη μία άπο τάς πρώτας ύποκρίτρίας των κωμω
διών καί τραγφδιών, άπεφάσισε νά ζωγραφίση τής Φραγκι
κής καί τοΰ Παυλου τόν έρωτα, όςυς άπό τόν θυελλώδη αδην 
τοϋ Δαίτου έπισκέπτεται μελαγχολικώς τούς πρώτους 
χρόνους παντός νέου φιλολόγου Ιταλού, ό Σιλου'ϊος τήν 
συνέγραψε καί τήν έδωσεν είς τόνΌύστον Φόσκολον νά τήν 
» άναγνώση, τήν επαύριον ουτος τόν άπεκρίθη. · Ακουσόν 
» με, £ιψον είς τδ πυρ τήν Φραγκίσκαν Σου. Μήν έπαναφί- 
» ρωμεν άπό τόν αδην τούς κολασμένους τοϋ Δαίτου, ο'ίτι- 
8 νες φοβίζουν τούς ζώντας. Ναι, ρϊψε την είς τόπϋρ καί φ<· 
» ρε με άλλο πόνημά Σου. » Ό Σιλουϊος τόν έφερε τήν Λαο- 
» δίκην, α 1! αύτή είναι καλή, εΐπεν ό Φόσκολος, άκο- 

8 λουθεί ουτω. ο ■■ Ο Σιλουϊος όμως χάριν τοϋ αισθητι
κού εκείνου νόμου, δστις κάμνει πάντα τεχνίτην νά αισθά
νεται τό καλόν έ'ργον των χειρών του ( μολονότι ένίοτ® τό 

καλόν αυτό δεν αναγνωρίζεται καί άπό τούς έμπειρο^?094 
τεχνίτας ένεκα σχολαστικών ή άλλων τίνων προλάψε^7 > 
έρριψεν είς τό πυρ τήν Ακοδίκην καί έφύλνξε τήν 
σκαν, τήν οποίαν κατά πρώτην φοράν παρέστησεν είς νό 
Μεδιόλανον ή ύποκρί-ρια έκείνη, ένέπζευσ£ τό δέμα είς 
τον ποιητήν μας, καί έκτοτε ή τραγωδία αυτή παρουσιά
ζεται επί τών Ιταλικών θεάτρων μέ πάντοτε αύζάνουσ»* 
επιτυχίαν.

Αφού ή Κυβέρνησις τοΰ Ναπολέοντος ?πεσε.,? ή οικογένεια 
του Σιλουΐου έπανηλθεν είς τήν Ταυρουσίαν όπου ό Κ·ύΡζ0« 
όνοράτος πρασεκλήθη νκ διευθύνη §ν τμήυ,Χ τοΰ υπουργεί 
τοΰ πολέμου. ‘Ο δέ Σιλουϊος μόνος έμεινεν εις τό Με
λανόν ξενιζόμενος μέ δλην τήν ύπόληψ.Ϋ άγάπ-Λ* *ατ’ 
οίκον τοΰ Κόμητος Κυρίου Βρέμη, ^QU « έκ«αι-

νέον τινα όδοάρδον καλούμενον τόν όποιο* 
,τλεονεκτήαατκ του ώς υΙΰν ήγάπη1ε, Μ..τέτ£ΐτα

οίκον τοΰ Κυρίου Πό^ου διά νά σν-η^τίοη
Sl„ .«ί Λ .οι. ,ώ, ίύω „;Sv Ώυ J. Ρ νο; „·. 1». 
Χίου. Μ ». Τ». »ρ.ί(ω, ήλ0. vi ' 6 *}»«?-
Soi ι^γχοχω. ,Λ.
ηη ό- ρ,6λ;ο r J ώ! .«

·»5 ««< Τ. ax,. .ο Σι>0,τ0 <*· 
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TINA ΠΕΡΙ ΚΥΠΡΟΥ.

Εν τώ Αριθ. 17. τού δεύτερου Τόμου της Με.Ιισσηςά.νΙ·> 
γνωσα εύχαρίστως διατριβήν τινα σύντομον Δτιμητρίου Νικ. 
Φραγκούδη, Κυπρίου Λεμεστινοΰ, περί των έρειπίων τηί 
αρχαίας εν Κύπρω πόλεωί Σαλαμίνας, χαθόδρας τοϋ βχσί- 
λέως Εύκγόρου και τών όιαδοχων αυτοϋ. έπαινών τον 
λόγιον και φιλόκαλον συντακτον τν,ς διατριβ-?ίς αύτης και 
διά τάν ύπόθεσιν και διά λεκτικόν και διά τί,ν προτί- 
μησιν της ΜεΜσσης, παρατώ καί αύτύν και τούς όμοί„ 
ους αύτοϋ λογίους νέους εκείνου τοΰ τόπου να έπιμε- 
ληθώσι την περιτίγησιν και καταγραφήν «πάσης της νιίσου^ 
καθ’ όσον δύνανται, καί τά^ κοινοποίησιν της ύλης ταυτ^ς 
προς τό Πανελλη'νίον διά αδτοϋ μέσου.

Η μεγαλόνησος Κύπρος,: περιέχουτα τον άνατολικώτ8<.

ό'μως έάν εύρε τον Σχίλλερον φιλαν&ρωπ7£>^ ί1ς 
ματα εκείνου δστίς τούς έκαμνε νά ΰποφ/ρωσε τόσα δεινά 
είδεν έν δάκρυ ( ώς διεμαρτυροντοκατά τ5ίς σκληρότητας 
της έκτελουμένης υπηρεσίας του.) ταΰτα δεν ίσαν apaye 
μία αμοιβή εις εκείνον δστις ένω καιρω άπέλαυε τά αγαθά 
τ?ς ζωής, ένθυμήθη κα;, τον άλλον δστις ή το τεθαμμένος 
εις τήν θλίψιν j

Επανήλθεν εις τύ Μεδιόλανον κατοίκων μετά τοΰ Κόμη» 
τος Πόρρνυ δτου συνήρχοντο ο’τοι πλε'ον διακεκριμένοι κατά 
τας τέχνας ή τά; έπιστημας ήσαν εις τόν τόπον εκείνον, 
καί όσοι τά μάλλιστα διακεκριμένοι διαβάται έπεσκέπτον- 
το την χερσόνησον. έ»εΐ είόε καί ώμίλτ.σε μετά τής Στάελ 
καί τοΰ Σλεγέλου οίτινες ησαν τά μέσα της σχέσεως μετα
ξύ τής Γερμανικής καί Ιταλικής φιλολογίας. Εκεί είδε τόν 
Λο'ρδον Βυρ&να καί τόν ήοοχούσωνα οϊπνες ωσαύτως έσχε'- 
τισαν την Αγγλικήν μέ τήν ΐ ιαλικήν φιλολογίαν, ίκεί 
είδε τόν Λαβή, τον Βρούγαμ, τόν Βορόάλδουνα καί εκατόν*· 
ταόας άλλων διάσημων Ευρωπαίων, ώστε δυνάμεΟα διΛ 
καίως νά είπωμεν δτι ό Δα'ντης καί ό Σαιξτήρο;, ό Πε. 
τράρχης καί ό Σχίλλερος, ή ποίησις καί ή έπις-ήμη, δ τεχνί
της και ό πολίτης ηρχοντο να ασπασθοΰν εις τόν ναόν τής 
Ινσυβρίας δπου δ Σιλούϊος ήτον ϊερεύς.

( ’Ακολουθεί. )

άλλους φίλους του τούς δποίους δέν έδυνήθη νά παραιτήτν) 
ο καί άπεκρίθη ek τόν όδοάρδον. « f πάγε εις τήν βιβλιο- 
» θήκην καί έ'παρε ο,τι θέλεις, θέλεις άλλο τι; » όχι, άπε 
κρίθη δ όδοάρδος δς-ις αναχωρεί,καί μεταβαίνει εις μίαν εξο
χήν τοΰ πατρόςτου πλησίον τοΰ Μεδιολάνου έπί λόγω οτι 
θέλει νά κυνηγήσφ, ζητεί έν πυροβόλον καί αύτοχειριάζε- 
ται Τήν επαύριον δ πατήρ του καί ό Σιλούϊος τόν ευρον 
βουτυγμένον εις τό αϊμα του. Ίήν άμέραν ταύτην έσημείω- 
σεν ό Σιλούϊος μεταξύ τών άπαισιωτέρων τής ζωής του.

. vem 16 ό Κ. Λουδοβίκος Βρόμης ήθέλησε 
' β/λη τήν ύποκρίτριαν, περί τής δποίας ανωτέρω εγενε- 

το λόγος νά παραστήστ, έν δράρμα του εις τήν Μάντουαν 
καί δ Σιλούϊος τόν έσυνώδευσεν. Εις το φρούριον τής Μαν 

ουας ήτο φυλακισμένο; μεταξύ τών άλλων και ο διαση- 
τ · τοός Ραζε'ρης τοΰ δποίου τήν θυγατέρα περιέθαλψεν ο 
1X05 10 . _ατί0 καί ώς διδάσκαλος καθ’ολον τό διά-

"io: ”= ρ·"ζειρΐί8" 
ά iS‘’‘ 6 2Λ·“,>ί

ός έπίσκεψιν τοϋ σκοπού του. ό κάλλιστος δέ οΰτος 

Γερμανός τόν είπε.
_ Τί ώγαπάτε ίμείς από τόν Κύριον Ραζέρην ,

__ Μίαν ιατρικήν συμβολήν.

Καί τί πάσχετε;
__  Στηθικόν πίθος- 

στηθικόν πάθος ! στηθικόν πάθος ·
'κ.Ι « ίπ»«Χ«>Ρ"·

™ «I «· ’oS : ’
1ί“Ρ“ W ε!«· ί ψΛ1’· »'·’ * ! · Οί “ς
κον ^.(1 ί· , Itfqm ώ, Μρ ωποϊ τ«

‘W;-1 Γά

^«v ,SUwS!W„„t ,ί,Λ.ς,
«.1. i ( a ) . Kai

,4, fag.ro» to'»» T’lt :;ί±ί£!--------------- —■
---------------- ■ -Im Γεοο,ανικήν διάλεκτον εξηγείται δί είί την 
( .) Spielberg "< "'7 οι.. ά.ψ.-

aasTtf α< «ααα - ° * .4. *e»A«w ϊά< ΐ™Ίΐί,
σαν κατ’ αντίφρασιν λ. «· ρ _
Εούμενίδας τάί τουαδου.
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χχτα τν>ν Μίσογειον ^ΕλΧτηνισμ-ύν, κειμ-εντη τεθΐ» των 
ί^δαψΖνων παραλίων τής Μιζοάς ’Λσίας, ( εϊς ην ανη/.Βΐ 
γε«ϊραφικώς ) χαΐ Συρίας καν Λίγύπτου, ούτα δέ καί φύ- 
<m εύφορος, ύγνεινλ, πλουσία, είναι [dpo; πολύτψον και 
περιοπουδαστόν τις έθνίκης 'ψών όλο^ελείας. Δια τα φυ- 
σικκ ταΰτα πρατερ-ίαατα ηκριασε ποτέ κατά την έ[ΐπορίαν> 
πάς τέχνας, την ναυτηλίαν καί τά γρά^ατα, καί δύναται 
■πάλιν ν' άκριάστι ώ; μέλος της νέας ‘Ελληνικής κοινωνίας, 
ώς ητο ποτέ τής έπϊ Μακεδόνων καί των Βυζαντινίον αύ- 
τοκρατόρων, δτέτε ή μεγαλόνητος αϋτη μετά τής Μικρας 
’Ασίας άπα'σης είχεν εξουσίαν ‘Ελληνικήν, ώς καί λαόν 
δμογενή. Τίς αγνοεί, ότι πρΐ> 8. μόνον εκατονταετηρίδων 

πίρίπου ή Βυζαντινή ήμώ/ αυτοκρατορία ε*χ.ε7 έκτος τών 
άνωθεν ’Ασιατικών μερώ/καί τήν Θράκην (έννοουμένην μέ
χρι τοϋ ϊστρου ) καί τήν Μακεδονίαν ( ένοουμένην μέχρ{ 
Σερβίας ) καί τήν Ηπειρον ( έννοουμένην μέχρις Ιλλυριών ή 
τοϋ λεγομένου Ριζονείου κόλπου, οπού τά νυν τό Μαυρο
βούνιου ) ; Εξουσία κατέχουσα τήν Κωνσταντινούπολιν πρέ
πει νά κατέχρ συγχρόνως έκ τής Ευρώπης καί τής 
3σα μέρη χρειάζονται εις άπαρτισμόν κράτους ώρισμένου 
φυσικώς καί όσον τό δυνατόν ήσφαλισμένου. Αλλαμήν τά 
φυσικά ό'ντα τής μικράς ’Ασίας, έν η καί ή Κύπρος, 
σχηματίζονται υπό του Ταύρου συμπεριλαμβάνοντος έντος 
αυτής τήν Ταρσόν, τήν Καισαρείαν καί Σεβάστειαν καί τή-· 
Τραπεζουντα. 0 δε Ταύρος τό όρος, ορίζει τήν 
’Ασίαν πρός τήν Συρίαν, άπό τού ϊονικου κο'λπου 
τού Ευφράτου, έκεϊθεν δέ μέχρι Κολχίδος, πρός τήν Ιο·' 

νίαν τήν μεγάλην πφικλείων ούτως εντός τής μικρές Ασί, 

Αλλαμήν τά
-όπρος, 
. .’ος 

τήν 
μίθραν 
μέχρν 
—ppte- 

'ϊίας 
τήν κακώς όνομασθεϊσαν μικράν Αρμενίαν, ή^ς -^roV 
απλώς μέρος τής Καππαδοκίας, κατασχεθέν προσωρινώς ύπό 
τού έθνους τών Αρμενίων τό πάλαι, ώς οί Καππάδοιες δια- 
βάντεςτόν Εΰρράτην κατέσχον άρχαιότερον μέρος τής Αρ
μενίας, δπερ διά τούτο δέν ώ/ομάσθη μικρά Καππαδοκία.

Χν έσώζοντο μέχρίς ήμώ^ τά Κυπριακά τοΰ Φιλοστεφά- 
νο» και τοΰ Ανδροκλέους, ήθέλαμεν γινώσκει ση'μερΟν τ.^ν 
άρχαίαν προ τών Μακε’ιονων ιστορίαν και πλλα 'φράγμα
τα τής άξιολόγου ταυ της νη'σου. Κατά τήν παρελθοΰσαν 
Εκατονταετηρίδα Κύπριός τις άρχιερευς τοΰ οποίου δεν ενθυ
μούμαι τήν ςτγμήν ταύτην τδνομα, συνη ροισεν εις μεγάλην 
διατριβήν ή μονογραφίαν, δσα εύρηκεν εις τούς αρχαίας Κα« 

νεωτέρους συγγραφείς περί τής Κόπρου. Αύτό τό σύγ

γραμμα είναι άναμφιβόλως γνωστόν είς τούς λογίους Κυ- 
πρίους, καί προβάλλω εις αύτούς νά λάβωσιν αύτό ύπ’ όψιν 
*κί νά τελειοποιήσωσι τήν περιγραφήν τής πατρίδας των 
πρός ώφέλειαν τών εντοπίων, καί πρός γνώσίν. τοΰ Πανελ- 
λη'νιου.

Τό εμβαδόν τής Κόπρου κατά μέτρα τετραγωνικά είναι 
οχεύόν τό τρίτον μεγαλητέρα παρά τήν Κρήτην. Εχει όρη· 
όψηλά καί θέσεις όχυράς. Πιθανώς δέ ό σχηματισμός τών 
ορέων νά διαιρ·?, τήν νήσον εις 7. μερίδας, διότι πάλαι ποτέ 
ειχενΤ. ηγεμονίας κατά τον ΓΙλίνιον. 0 Στράβων επαινεί 
την φυσικήν αύτής καλλονήν, ίλνομασθη η επωνομάσθη 
κατά τούς άρχαίους χρόνους Κεραστή, ή Κερκστικς διά τό 
έχειν πολλά τά κεράτια Σφ-ηκί5*»* Αμαθουσία, Ακαμαντής 
Ί,τ.λ Ελαβε δε τό όνομα Κύπρος, η από τής θυγζτρό; τού. 
Κι νερού ή άπό τοΰ όκωνύμου Ιάνθους.

Οι Κύπριοι έχοντες καλόν ναυτικόν άντέστησαν πρός 
τους Πέρσας κατά θάλασσαν, έπειτα έβοήθησαν δραστικώς 
τήν κατάκτησιν τής Συρίας ύπό τοϋ μεγάλου ’Αλεξάνδρου- 
Είς τας χεΐρας τών ξένωί καταχτητών, Ρωμαίων, Σαρακι- 
νών, Ενετών, Τούρκων, ό τόπος οδτος έφθάρη κατ’ ολίγον,. 
*αί σήμερον δέν έχει εϊμή ολίγον λαόν, καί μικρόν έμπί> 
ριον. Κατά τόν εθνικόν ήμών αγώνα ή Κόπρος δέν άπε- 
ττάτησε, καί όμως, πολλοί τών προ*ρ'·των· αυτής καί μέρος 
του λαοΰ, έσφχγηταν, κατεδιώχθη’** *«ι ί5'’!*«ύθι)σκν 
θπό τής εξουσίας τά κτήματά των. Σήμερον ή κυβέρ^^ς 
τοΰ φιλολάου Σουλτάνου οφείλει ν’αποζημίωση τούς παθόν- 
τας Κυπρίους καί νά καταστήσή πάλιν αυτούς εί δυνατόν 
είς τά άπωλεσθέντα κτήματα, θ άρχιεπ^σκεπος καί οί 
*ριτ·οι τοΰ τόπου οφείλουν νά υποστηρί,ωσι τάς άπαιτ-ή. 
σ»ις τών παθάντων δια τό δκαιον καί τό σομφέρ^ 
τόπου, διότι τούτου μή γενομένου ύπόκεινται και αΰτοί «ζ. 
ριον εύκολώτερον εϊς άλλας όμοιας καταδρομας. 
ύποθέσωμεν, δτι άληθώς τινέί τών προκρίτων τής Κύπρου 
έγινωσκον τήν ΰ.ταρξιν τής Εταιρείας ώς έπατηγορχθ^^ 
τότε, τούτο δέν είναι λόγος ί«ΧυΡύί> ώστε ’ςλγΐρονόμΟι 
αυτών νά στερηθώσι τής οικογενειακής ιδιοκτησίας,

Εϊπομεν ότι ή Κύπρος σώζει καί σήμερον ολίγον έμπο, 
ρίαν. Λείπουν όμως άπό αυτήν ή ναυτηλία, αί τέχναι, Χαί τΑ 
γράμματα· τρία μεγάλα άγαθά, τά όποια διετ7)ρο3σαν 
πάλαι τήν πολυανθρωπίαν αυτής· Καί περί μ^, τ~^ 
τηλίας λέγομεν, ότι νήσος έχουΐκ πίρ'.ξ θάλασσαν καί έμ .
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τεχνίτας, καί ei τι χΛλο έπιτ-ή- '

«ορικάς σχέσεις, ίχ8ι> gtav Χαί ναυτικόν λαόν καί 
^λοΐα. ’Αρχει πρός τούτο ή εταιρική ριεθο^ος τ«« ναυπΤι·* 
γίας και της θαλα-ισουργία;, ηγουν έκαστον πλοΐον νά 
έχνι πολλούς τούς ί^ιοχτητας έταίρους καί τούς ναυτας όχι 
δια αιτίου άλλα [Λ«ριίι-Λ5ς, όπου ««' oJQV e't'"zt δυνατόν. θί 

^ϊφαλαιούχοι Κύπριοι ε.ς ποιαν άλλην ωραιοτεραν, έπικερ- 
όεστέραν και κοινωρελεττέοαν έπιχείρησιν έχουν να ϊνασχο- 
λτίσιοσι τα χρήματά των, εϊμη εις την θάλασσαν τής Κ,υλί” 
κίας, τής Συρίας, τής Αίγυπτου καί τής Ελλάδος ;

Πρός τόν σκοπόν τούτον δύνανται καί νά ίνοκίσωσιν 
εις τήν πατρίϊα των ολίγους ναυτας Αίγαιοπελαγίτας, πα* 
ρέχοντες αύτοΐς έργον θαλάσσιον, μερίδιον είς τά πλοία, 
οικόπεδο·/ ύωρεάν καί άλλας τοιαύτσς ώρελείας, όσον όφε
λος έχουν τά ξένα πλοία μεταφέροντα είς την Ευρώπην τά 
προϊόντα τής μεγαλονη'του Κύπρου, βαμβάκια, οίνον, ξυλο- 
κέρατα, κ.λ. δύνανται νά τό έχωσι τά ίντο'πια, ωφελού
μενα πβριπλέον έκ του πλησίον καί άπό την ναυτηλίαν τής 
Συρίας προ πάντων, επειδή τό άπο τών παραλίων τής Mr 
κράς ’Ασίας έχοντες πρό πολλοΰ οί Μεγιστεϊς θαλασσινοί, 
κάτοικο· τής Μεγίστης (Καστέλ-Ρόσσου, παρά τήν Λυκίαν 
κατ’ ’Αντίφαλλον. η μιχρά νήσο; αυτή λεγομένη τό πάλα, 
31«γίστη ( παραθετικώς πρός τάς παρακειμένας άλλας μι- 
κσοτε'ρας ) ήτον ίσως ακατοίκητος τό πάλαι ή ολίγον κα_ 
τ&ικημενη· αλλά σήμερον βύτυχεΐ διά τού ναυτικού, ώς ή 
Κάσος, καί Συμη· Η Μεγίστη είναι ή μόνη ναυτική νήσος, 
κατά τό Παμφύλιον πέλαγος,

Περί τών αναγκαίων έν Κ’όπρω τεχνών δεν εχομεν πολ
λά νά σημειώσωμεν μή γινώσκοντες τάς χρείας καί περι
στάσεις τοΰ τόπου έπ’ ακριβέ;· Νομίζομεν μόνον οτι οί φι- 
λότεχνοι τών Κυπρίων ήδύναντο νά τελειωποιήσωσι τήν 
□ •νοποιίκν, νηματουργίαν τών βαμβακίων ώς και τήν υφαν
τικήν κατά τό παράδειγμα τής νϋν Αίγυπτου, τήν λιθο- 
ζοϊκήν, φέροντες Τηνίους - '

δευμα. j
'Αλλά πρό πάντων περί τών γραμμα'των όπο'σην καί | 

όποίαν πρόνοιαν έλαβε τό κοινόν και ό μακαρ·ώτατος άρ" 
χιετίσκοπος τών Κυπρίων ; Δίν^ήκουσαμβν εί σε'τι έν αΰτϊί 
οΰτε Φιλολογιαόν Γυμνάσιον διακεκριμένου, ούτε πλουσίαν 
βιβλιοθη'κη', ούτε ©εολογικήν διδασκαλίαν, καί έπιστή- 

μας καί ναυτικήν, ή τήν σχολήν του Κυπρίου Ζη'νωνος, τοΰ 
ύποίου ή φιλοσοφία έπλασε άξιολόγου^ διδασκάλους καί 

μεγάλους πολιτικούς άνδρας έντε τοΓς £λλη« 
Ρωμαίοις· Σήμερον ή Κύπρος άδοξεϊ κατά τά γράμματα, 
όσον καί ή γείτων Ταρσός, αί κατα σοφίαν εφάμιλλοι ποτβ 
τών ’Αθηνών καί τής ’Αλεξανδρείας. Οί Κύπριοι φαίνονται- 
καί σήμερον φιλομαθείς, άγχίνοες, φιλόκαλοι, φιλοπατρι» 
δες, επιχειρηματικοί. Λαός έχων τοιαϋτα προτερήματα 
καί χρηματικά μέσα, τί δεν κατορθο'νει · άν μόνον θέλησή 
καί φροντίσφ τά δέον μετά φιλοτιμίας καί καρτερίας ; 6 
Κυβέρνησες τοΰ Σουλτάνου φρονίμως ποιούσα βοηθεΐ σήμε
ρον πανταχοϋ τήν έκπαιδευσιν και βελτιωσιν τών ύπηκόων. 
Δύνανται λοιπόν καί οί Κύπριοι ε’μψυχούμενοι καί ύποστη- 
ρ.ζόμενοι είς τά καλά υπό τής όθωμανικής εξουσίας αυτής 
να φωτίσωσι καί πλουτη'σωσι πάλιν τήν αγαπητήν πα
τρίδα των άναδεικνύοντες αυτήν έκ νέου διά τών επιστη
μών, τών τεχνών καί τής ναυτηλίας πολυάνθρωπον, ίσχυ» 
ράν, εΰημεροϋσαν καί οφθαλμόν τοΰ Γένους κατά τήν ανα
τολικήν Μεσόγειον, Η Κύπρος τότε ώς άλλος φωστήρ λαμ
πρός, θέλει ζωογονεί φωτίζων τούς πλησίον χριστιανικούς 
λαούς τής Κυλικίας καί Συρίας. Πόσον κέρδος καί πόση 
τιμή είς αδρήν καί ό'φελος είς τούς ορθοδόξους χριστιανούς 
έν γένει, οϊτινες έχουν έκπαλαι τόσας σχέσεις έμπορικάς 
μετά τής μεγάλης ’Ασίας ! Αν ή Κύπρ/ς άμελησφ την εΰ- 
τυχή ταύτην καί έντιμον πρόθεσιν, τήν όποιαν ύποδεικνυο- 
μεν αύτΐρ δί ολίγων, αμαρτάνει μεγαλως πρό; τε έαυτήν 

καί πρός τό Γένος.
Πολλοί ομογενείς ναϋται, διδάσκαλο-, τεχνίται καί 

διαφόρων άλλων επαγγελμάτων αναγκάζονται άπό τήν 
κακήν διοίκηην τής Ελλάδος νά μετοικώσιν είς τήν όθω· 
μανικήν επικράτειαν. Επειδή ή Κύπρος έχασε καί δύνατα5 
νά θρέψ·/) πολύν λαόν, δίδομεν τήν γνώμη; είς τούς κχ° 
λούς Κυπρίου; νά ύποδέχωνται καί συνοικίζωσιν ένασχο- 
λοϋντες όπωσδήποτε τούς προσερχομένους καί χρείαν έχον
τας, διότι ή περιποίησή ’ών απόρων εντοπίων καί ξένων 
βοηθεΐ πολύ τήν αύξησιν τών πόλεων. Είναι καλόν προ
σέτι νά μήν πωλώσ.ν, αλλά ν’ άγοράζωσι κτήματα, ώς πα = 
λαιοί καί δικαιωματικό! τοΰ τόπου οίκήτορες. Νχ έπιμε- 
λώνται δέ καί τήν γεωπονίαν, τήν πηγήν καί βάσιν πάσης 
βιομηχανίας, καί τοΰ πλούτου, καί τών κοινωνικών αρετών, 
καί τού πληθυσμού. Λ μεγα^νησος Κύπρος διοι-
κουμένη φρονίμως καί έν δμονοία, γίνεται αύθις μετ’ ολίγ,χ 
έτη διπλαοίχ κατά τήν άξί«ν καί ζηλωτή παρά πασι, τι.
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μωια δια της υστεροφημίας τούς πρωταιτίους αύτωο των 
αγαθών, μι ριζών και γενικών.

Εύθΰγρων.

ΜΛΤΤ1ΒΒΠΕΡΙ του ΕΝ ΣίΛΙΗ ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ.

Παρα τινων άξιοτίμων εμπόρων ελθόντων κατ’ αύτας 
άπδ Συμην, μανθάνομεν εύχαρίστως δτι εις τίιν νήσον 
εκείνην ί παιδεία προοδεύει θαυμάσια, καί οί Συμαΐοι, οΐ- 
τινες πάντοτε καί εις πάσαν περίστσσιν άνεράνησαν τίμιοι, 
σ/μερον εχοντες την αφορμήν της παιδείας ήμέρα τά·; ίμε- 
ρα φαίνονται έπαιοθητώς βεΤτιούμενοι, και ή βελτίωσις 
αυτή διακρίνεται μάλλον εις το πρόσωπον τού λαού της 
Συμής· ό σεβαστός συμπολίτης αύτών κύριος Ν. Φιλα- 
δελφος διαμένων ήδη τρία έτη Σχολάργης εις τ'Λ'ζ Πατρίδα 
του ογ_ι μόνον τάς παρά πόδας προόδους τής παιδείας 
ενήργησεν είς τήν νεολαίαν, άλλα και τά πνεύματα των 
Λατοίχων προήγαγεν είς μεγάλην επί τά ζρείττω μεταβο
λήν’ ή θρησκεία, ά πατριωτισμός, ό πολιτισμός, ή αγάπη 
πρός τα καλα και κοινωφελή, είναι σήμερον τά αντικεί
μενα τής σπουδής των Συμαίων. Κατά τάς προλαβούσας 
έορτάς τής Αναστάσεως ελαβον χώραν αί έτήσιαι έξετά- 
σεις των μαθητών τής Ελληνικής Σχολής επί διαφόρων 
μαθημάτων” οί μαθηταΐ διηρημένοι είς τέσσαρας Ελάσεις, 
ε’ξετάσθησαν εις διαφόρους Συγγραφείς πεζούς καί ποιητάς} 

κατα τε την έννοιαν τοϋ λόγου καί την εφαρμογήν εις αύ· 
τον τής τε πεζής καί ποιητικής γραμματικής” καί οί μεν 
αύτών άνέλυον καί έσύνθετον έλευθέρως τήν παλαιάν Ελ
ληνικήν κατα τούς κανόνας τοϋ Συντακτικού, καί των δια
φόρων σχημάτων καί φράσεων” οί δέ έτεχνολόγουν κανο- 
νικώς, καί άπεκρίνοντο είς τά έτοιμολογικόν τακτικώς” 
έπομε'νως έξετάσθησαν είς άλλας διαφόρους γνώσεις γνω
στικής, ψυχολογίας, ώρέων τεχνών, ’Αριθμ’ότικής καί λοι
πών» τής πρώτης τάξεως αί μαθηταί έξεφώνησαν καί λο- 
γίδρια περί διαφόρων υποθέσεων” εί< τ“ έζετασθέντα 
μαθη'ματα οί μαθηταί άπεκρίθησαν εύστοχώτατα ενώπιον 
πολυαρίθμου πλήθους παρά του όποιου καί έχειροκροτήθη- 
σαν καί μαθηταί καί διδάσκαλοι. Ταϋτα πάντα βλε'πον- 
τες οί Συμαΐοι, καί τήν εαυτών μεταβολήν εις τα κρείττω 

αισθανόμενοι, ενεψυχωσαν έτι μάλλον τά σχολεία των Ελ
ληνικά καί αλληλοδιδακτικά, καί ήδη ζητούν νά συστη'- 
σουν καί Σχολεΐον των κορασίων πληρώνουν ιατρόν κοινώς· 
περιθάλπουν διάφορά Σχολεία μερικά, καί ξένων γλωσσών 
διοικοΰνται ε’πιτοπίως, εμπορεύονται τακτικά, καί χωρίς 
νομών, ή δέ ισχύς του έσωτερικοΰ των υπάρχει νόμος· πλη» 
ροφοροόμεθα όμως μέ λύπην μας ότι καί είς τήν νήσον 
αύτήν έφάνησαν τινές έναντιούμενοι μέ δλας των τάς δυνά
μεις είς τήν πρόοδον τής πατρίδος των” καί ότι έπρσπ ίθησαν 
αρκετά νά διακόψουν τήν σειράν τών άνω ιστορούμενων 
καλών” αλλ ό νουνεχής καί φρόνιμος λαός τής Σύμης 
έχων μεθ έαυτου σύμ.φωνον καί τά ΰγειές μέρος τών πρου
χοντών, απέκρουσε γενναίως τούς άντιπατριώτας τουτους, 
και έμηδένισε τούς ιδιοτελεϊς σκοπούς των εις τόσον, ώστε 
ολίγον έλειψε καί νά τούς εξορίσουν άπο τήν πατρίδα 
των εύγε τών Συμαίων ! είθε καί πολλοί άλιλοι νά μιμη· 
θώσιν αυτούς 1

ϊ846. μ αίου, έ·· Συοω·’ « *

Φίλος τις τών καλών.

ΘΕΑ ΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ. ( 1 )

ΚωνστατινούποΛις.— Η πόλις ήτο βυθισμένη 
ομίχλην αί κυπάρισσοι καί οί μιναρέδες τούς όποιους διέκρς. 
νον διά μέσου τοΰ άτμοΰ τούτου, παρίστανον θεάν απογυ
μνωμένου δάσους. Οτε έπλησιάσαμεν το άκροτη'ριον ένθα 
κεΐ'ται το σεράγιον, 2 ) ό άπαρκτίας ήοχισε νά πνένι, 
καί διέλυσε, πρός στιγμάς τινας, τήν έπί ταύτης τής ει
κόνας διαχυμένην ομίχλην” εΰρέθην αίφνης μεταξύ τών 
ανακτόρων τοϋ Σουλτάνου. Ενώπιόν μου ό θρακικός Βό
σπορος έλίσσετο έν τφ μέσω δύο λόφων χαριέντων ώς 
ωραίος ποταμός” ειχον έ< δεξιών τήν γην τής Ασίας καί 
τήν παλαιάν Χαλκηδόνα” 3 ) έξ αριστερών ήταν ή Εύ-

( 1 } Απο'σπασ[/.α άπδ τδ ilpi.epoS’pofz.tcv τις άπο^τ,^ίας τοΰ Γάλλον 
Chaleaubriaun ίΛ περίσσιων εί: ίερΟσόλυμα ( itineraire de 
Paris Jerusalem.)

( 2 ) To άκρωτήοιον βνο,ιαζο'μενον Τουρκιστί Σαράι Μπουριού.__
( 3 ) Τό Σκουτάρι,
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^ώ,τη· αυτή έσχη^ατιζεν εις τΰ κο’.λω^·<* τ/1ί πλατύ» λιμέ
να πλτ'ρνι νυών μεγάλων επ’ άγκυρας» και ύιαπερόμε^ον 
άπό άπεφαριΟμα μικρά άκάτια. Ούτος δ λιμί,ν μετά υ 
δύο λοφίσκων π.>ρίστα απέναντι τν,ν Κωνσταντινουπολιν 
και τόν Γαλατάν ώς άίΛφιθεατρ07· T'J ίΛ^'' 9ί τδ>? τΡιω7 
πόλεων κλημακ^δν Κειμένων, Γαλατα Κωνσταντίνου- 
πόλεω; καί Χαλκ,δόνος ( Σκούταρι· ) , - -πγσσοι, ο[ 
μίναρέδες, οί ιστοί των πλοίων υί υψονόμ-νοι κα συγ^ εο 
μενοι πανταχόΟεν, ή πρασινάδα των δένδρων, τα χρώματα 
των οικιών των λευκών καί ερυθρών, δ θάλασσα 0 -π αυ 
τών τών αντικειμένων ε’κτείνουσα τόν γλαυκόν .,&πλον τηζ, 
καί ό ουρανός όσνις ηρ/ισε νά παρουσία,ρ ΰπεράνωθ-ν αλ- 
λζν ζυανήν χροιάν δλα ταΰτα μέ έζέπληττον! και δεν είναι 
υπερβολή νομίζω νά ιί'πτ) τις, β.ι τ. Κωνσταντινούπολις 

παρίδιατήν ώραιοτε'ραν θέαν τοΰ κόσμου.
Προσωρμίσθημεν εις Γαλατάν πα'ραυτα παρετήρησα τήν 

κί'ησιν τών εις τήν ακτήν ευρισκομένων, και την πληθύν 
τών κομιστών, τών πραγματευτώ» καί τών κωπηλατών 
ούτοι άνη'γγελον άπό τήν διάφορον τών προσώπων χροιάν, 
άπό τήν διαφοράν της ομιλίας των, τών ενδυμάτων των, 

τών πίλων των καί τών αιδάρεών των, οτε ήλθον άφ δλα 
τής Ευρώπης και Α.σίας τα μέρη νά κατοικήσουν τό σύνο
ρο» τούτο τών δύο κόσμων. II παν.ελής σχεδόν απουσία 
τών γυναικών, ή στέρησις άμαζών, και τό τρέξιμο» τών 
κυνών άνευ κυρίων, υπήρξαν οί τρεις διακριτικοί χαρα
κτήρες, οίτινες μέ προσέβαλαν καταρχάς εις τής παραδό
ξου ταύτ/ΐί πόλεως τό εσωτερικόν. Επειδή βαδίζουν πάν
τοτε μέ συρτάς κρηπίδας, ( 1 ) επειδή δεν ακούεται δ 

Θο'ρυβος τών καρύων και άμαζίων, έπειδη δεν υπα'ρχουν 

κώδωνες, ούτε κανέν έργον σφνρηλατήσεως, ή σιωπή είναι 
διαρκής. Βλέπεις τριγύρω σου πληθύν σιωπηλήν, ήτις 
φαίνεται οτι θέλει νά διαβη διοφεύγουσα τά βλε'μματά 
σου. Φθάνεις άκαταπαύστως άντό αγοραν εις κοιμητηριον, 
ώς νά ήσαν οί Τούρκοι έκεΐ διά να αγοράζουν, νά πωλώσι, 
καί νά άποθνήσκωσι. Τά κοιμητήρια ταΰτα, τά χωρίς 
τείχη, τά έν σφ μέσω τών οδών κείμενα, είναι δάση με
γαλοπρεπή κυπαρυσσών* αί περιστερά! κατασκευάζουν τάς 
φωλεάς των εις τάς κυπαρίσσους ταύτας, τήν τών νεκρών 
ήρεμίαν συμμεριζο'μεναι. Βλέπει τις τη δε κάκεΐσε άρ-

( ί ) Τά Τουρκικά |Λεστςπάπουισσ., τά όποΐ» ίέν π-θοξενοϋν κρο'τον, 

χαΐά τινα μνημεία, τα όποια δέν εχου/ σχ/σιν κάριμίαν 
ούτε μέ τούς νεωτέρους ανθρώπους, ούτε μέ τά νέα μνη. 
μεΐκ έξ ών περικυκλοΰνται ήθελέ τις εΐπει 5τι μετεφέρό^. 
σαν εις τήν ανατολικήν ταύτην πόλιν διά μαγικού τίνος 
φυλακτού, (falioman ) Κάμμία εΰχαρίστησις, κάμμία ευ
τυχία δέν σοΐ παρου ττάζεταΓ δ,τι βλε'πεις δέν είναι λαός, 
αλλά ποίμνιον, τό όποιον ιμάμης όδηγεΐ καί γενίτσερος 
λαιμοτομεΓ. Αλλη ήδονή δέν ύπάρχει ή ή άσωτεία* άλλη 
θλίψις η ό θάνατος. Μεταξύ τών φυλακών καί τών ειρ
κτών ύψούταΐ άνάκτορον, εστία τής δουλείας· έκεΐ, έκ»ϊ 
φύλαξ ιερό, διατηρεί σπέρματα πανωλης και αρχικούς νό
μους τυραννίας* ώγροί λατρευται π^ριπλανώνται άκατα- 
παύστως πέριξ τού Ναού, καί εις τό είδωλον προσφέρουν 
αύτοί εαυτούς εις θυσίαν· οΰδέν δέν δύναται νά τούς έμπο* 
δίση άπό τήν θυσίαν, σύρονται έξ όλεθρίας τινός δυνάμεως· 
οι οφθαλμοί τοΰ τυράννου ελκύουν τυύς δούλους, ώς τά 
βλέμματα τοΰ όφεως μαγεύουν τά πτηνά άτινα τήν βο
ράν του συνιδιώσι,—

( Εκ τοΰ Γαλλικού.)

Η 25ί· ΜΑΡΤΙΟΥ 1821.

Γλυκεία ερωμένη μου ! μέ δάφνην ήμαγμένην 
με ρίδα και μέ κρίνους

Τήν κεφαλήν σου κάλυψον τήν ούρανοπλασμένην 
Καί τόνισον τήν λύραν σου μέ μελίρρυτους τόνους 
ϊνα ύμνήσσις ποθητή, τας δόξας, τους κίνδυνους 
Της ίεράς Πατρίδος μας *αί τώ7 τους φόνους. 
Τά χείλη σου τά εΰλαλα ολοφυρμόν καί θρήνον 
Τών ασεβών άς μέ εΐποΰν καί άσματα Ελλήνων.

— Τί τρέμεις γή; τί τρέμετε βουνά σκελεθρωμένα,· 
Μήπως άνετε λ’ ή πικρά συμπλήρωσις τών χρόνων 
Η μήπως τέρας τίκτετε ή γίγαντα κανένα ;

— όχι! ό ιερός κρατήρ έ τής έλευθερίας
ό πρό πολλών αίώνων,

ίπό τού σκότους καλυφθεί» τών σκήπτρων τής Ασίας 

Βροντώδης έγκρηγνύεταΐ και με πυράν Τοιρταρου^ζ 
Ϋψούμενος ’ς τάς κορυφάς τού βροντερού Ταινάρου.
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»— Βλέπεις εχιί ■ χί άστραπα(!. . . τί τσραχαι! . . . 
[ τι κρότοι ! . .

— ’ς των {ΐεσανύκτων το ρ>αθύ και φρυκαλέον σκότος 
Κ’ ΰπδ τύ κρύον τις νοκτός και ζοφερό στεφάνι 
ήκούσδο πάταγος δεινός άλύσσων ριπτοαένων 

και οπλών κρουοίζ,ένων. , ,
έστράφνιμεν. . . χάσ^α βαθύ 'ς τούς πόδας μας έφάν/ι. . 
Χασμα βαθο ! 1 ■,, κ τικουοντο φωναΐ συγκεχυμένοι, 
Φωναι πολλών πολεμιστών, φωναι άπελπισμέναι I , . .

■— ής ίππος δταν χύνεται τας πεδιάδας σχίζων, 
ΐΐξαίφνης γιγαντόσωμος γυνή μέ γυμνά στνίθ-η 
έφάνη· και τό σώμα της δεινών τραυμάτων πληδη 
έκάλυπτον. . . καί έρρεεν τό αϊμα της άφρίζον. . .

Οί άργυροί της πο'δες,
Τα μαύρα της ίμάτια, τό μελανόν της βλέμμα, 
ή "λελυμένη κόμη της, τό πορφύριζαν αϊμα, 
ΐϊ. δψιςτί θέαμα παρίστανον φρικώδες 1 , , .

r- έμπρός, έκραυγασε, κ εΰθυς με περικεφαλαίας, 
Μ’ ασπίδας και μέ θώρακας, μέ κυανάς σημαίας, 
Μ’ Αφρίζοντας έφόρμησεν καί χρυσοχαίτας ίππους. 
Μαρονδυμένοι γίγΛντζς τά δόρατα κινοϋντες, 

τάς σάλπιγγα; βροντοϋντες
Και γύρω της συνΒλώμενος, μ.’ αγρίους ποδοκτύπους. ., 
ίπό την μαύ^τ,ν ττίί νυκτύς κ’ άγρίαν άλουργίδα, 
όμοίαζαν φαντάσματα μέ ζοφεράν χλαμίδα ’. ..

— ’ς τάς πλαταιάς, κ’εις τάς Θερμας σάς φέρω Πύλας 

πάλιν,
’ς την Σαλαμίνα σας έκεϊ, έκειθεν *’ς την Μυκάλην. 
Λοιπόν δρμάτε.. . τρέξατε, .. . ί θάνατον ί) νίκην. . . 
Εϊπεν αυτά» ξίφος κάνέν δεν εμεινε ς την θνίκην, 

και μέ οργ^ν ανέμων, 
τάς ταραχάς καθέκαστας ίχυθη των πολέμων.

__ ήγέρθη θυελα φρικτ*,
Καί οίμωγαΐ, σαλπίσματα, καί βήματα ταγμάτων, 

χρβμετισμο'ι, κλαγγή ζ^ν, συγκρούσεις 7ρατευ[λάτωνί 
Χάσματα, όλοφυρμο'ι

-Τρέμετε τύραννοι δειλοί, τό κάθε κίνημα των!
Τρέμιτε, τύραννοι δειλοί, τά θεία βλέμματά των |

Φωσφόρου λάμψιν χύνουσιν αί περικεφ®λαΐαι,
Εις τής νυκτός κυμαίνονται τάς αύρας αί σημαΐαι, 
Και εις τά όρη αντηχούν, κ’ είς τά τερπνά πεδία, 
Τά ιερά ονόματα ΕΛΛΑΣ, έΛΕΥΘΕΡίΑ.

ό δόξα ! . . . μετά τέσσαρας αιώνας τυραννίας, 
Εις τήν βροντώδη, ίεράν οωνήν έλευθερία;, 
^ρίψαμεν τήν άλυσσον και μέ τα ζύλα μόνον, 
έθραύιαμεν τον μέγιστον τής ΰφήλιου θρόνον 1 . . , 
Τής δόξης τής Ελληνικής τό σύνθημα έδώθη, 
Καί ή αγέλη των δειλών εύθύς κατετροπ ώ^η ! . . .

(Επαμινώνδας I. Φραγγούδης.)

’Επιατο-Ιη τού 'Ιατ^οό 1. ^ε-Κιγά.12α εις τό? 

ίατγόν Κ. /. Μ. Γα.Ιάτητ.

ΙίΙ'ΐότιμε φ12ε χαΐ Σνι αύε-Ιφέ !

aNeque enim numerandae sunt, 
» sed perpendendae observationes.» 

( Morgagnius ).

Καταγινόμενος πρό τίνος ήδη καιρού, ώς ?σως γ^ί- 
ζετε, είς παρατηρήσεις καί δοκιμασίας αφορώσας 

σον λέπραν, συνέπεσε νά παρατηρήσω εσχάτως ότι οί πά- 
σχοντες τήν νόσον ταυτκν ούόέποτε έχουν ψήρας κόνιδας, 
διότι όσάκις τις προσβληθΛ ύπό τής περί ής ό λόγος νόσου 
άμα αφανίζονται αί ψήραι και κόνιδες άς τυχόν ήθελε* 

έχει, ούδέ μετεμφανίζονται πλέον επ αύτου.
Σάς αναγγέλλω πρόσδε μετά μεγίστης ίύχαρ^^^ 

ότι κατά τάς δποίας έκαμα εσχάτως δοκιμές 

χάρυα ( Strychnos Nux vomica ) καί ή 2:TpVxrira 
( Strychninum ) έχουν μεγίστην άντιπεριοδικήν δύνα- 
μιν, καθότι είκοσι ή τριάκοντα τό πολύ κόκκοι έμετικώ·* 
καρύων διδομένων εις μικροτάτας και άναλόγουξ δόσεις, 
είτε εϊς ή δύω τό πολύ κόκ ; ςφυκνίνας διδομ^ης ^σαό· 
τως εις ελαχίστους καί άναλόγους δόσεις εξαλε(φουν τοί,ς 
πλέον επιμόνους τών διαλειπόντων πυρετών, μή άξΛΙρ0«- 
μενών και αυτών εκείνων οίτινες δέν θεραπεύονται διά τοΰ 
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κινίνου καί των λοιπών έκ Πίρουβιανοϋ φλοιού παρα- 
οκουών. . * a Δυνάριοθκ αρα ώς έκ τούτου να ύποΟοσωριεν, 
μέ τινας τών νίωτέρων, δτι ·ή παθολογική των διαλό'ΐπόντων 
πυρβτών κατάστασις υπάρχει εις τόν νοτιαϊον ιζ,υελον} .... 
Δικάζω να τό πιστεύσω. έντοσούτω επαναλάβετε παρα· 
καλώ καί ίιριεϊς τάς παρατηρήσεις καί ίοκιρεάς ταύτας καί 
εΰαρεστηθήτε νά ριοί γνωστοποιήσετε τό αποτέλεσμα, 
ί’γειαίνοιτε!

0 φίλος σας 
ί. Δε-Κ.ιγαλας.

Εν Θήρα την 27. Μαίου.
1846.

22 ΗΜΕΡΩΝ ΠΕΡΙΗΓΗΣΙΣ.

( Συνέχεια άπό την Σελ. 92, )

θταν άπεχαιρέτησα την πόλιν τής Σμύρνης, ήρχισα νά 
κολακεύωμαι άπό την ίίέαν τής άναπαύσεως· άλλα, μετ' 
ολίγο* εϋρεθην ήπκτημένος. II μεγαλύτερα αηδία μέ κατβ- 
λαβεν, όπότε, έπιβιβασθείς εϊς τό άτμοκίνητον ε’δον μέγα 

πλήθος δυστυχών καί ρυπαρών ανθρώπων, κατακειμέ;ων έφ’ 
όλου τοΰ καταστρώματος. Τώ όντι, έπρεπε νά η/αι Αΰ~ 
οτρ^αχοΐ οί κυβερνήται τοΟ 

τοιαύτην δυσωδίαν.'
Εδώ μ^ν έ'κειντο έπΐ χαμηλών κραββατίων νεοσύλλεκτοι 

Οθωμανοί, οίτινες διήγειρον την μεγαλύτερα» φρίκην εις τόν 
θεατήν ένεκα' τής ^υπαρότητος, τής ακαθαρσίας καί τής 
αγριότητας αύτών εκεί δε έκάθηντο σωρηδών Εβραΐοε, τών 
όποίων τά άνοστα φαγητά καί ό κτηνώδης αύτών τρόπος 
επί τό τρώγειν, μέ έπετάχυνον τόν εμετ^. Καί τέλος 

πάντων, αντί νά απολαύσω μ«ρ«ν άνάπαυσιν διά την ύπερ
βολικήν τών δύο προηγουμένων ημερών κίνησιν, όπέπεσα 
μάλλον εί« την ανησυχίαν, μή δυνάμενος νά ε·5ρω ούδέ 
γωνίαν, εις την οποίαν απομακρυνόμενος νά αναπνέω τής θα- 
λα'σσης τόν ΰγειέστατον καί καθαρότατον αέρα.

Τρείς περίπου ώρας διεπλε'ομεν ύπό την αηδή καί δυσά» 
ρεστον ταύτην κατάστασιν, με'χρ'ί ου, πλησιάσαντες τά 
ΰουρλά, εύρομεν κατά καλήν τύχην δυνατόν άνεμον, δστις 
περιορίσας τους έπιβάτας τούτους υπό τών πέπλων αύτών, 
διεσκέδαζε τήν άποφοράν καί τόν μολυσμόν '.·ερί δέ τό 

Ατμόπλοιου, διά νά ΰποφέ’ρωσι

μεσονύκτιον έφθάσαμεν εις Μιτυλη'νην, ε’κβάντες αμέσως 
εις τόν Τόπο» καί διαμείναντες τό υπόλοιπον τής νυκτός 
εντός ενός καρφενείου,

Τό πρωί λοιπόν ε γερθείς έστάθην παρά τόν αΐγιαλδν, καί 
άτενίσας τους οφθαλμούς μου προς τόν πέριξ ορίζοντα, □ 
μέν ώραΐος πλήν αμελημένος λιμήν καθώς καί οί πέριξ του 
λιμενος παλαιοί και διόλου απεριποίητοι οίκοι, μ’εκαμον 
νά εννοήσω ότι τό αίσθημα τής ΦιΛοχα^ίας δέν έπιρρεά- 
ζει ποσώς εις τούς κατοίκους τής Μιτυλήνης. τό δέ κα- 
τάφυτον μεσημβρινόν μέρος τής πόλεως, μέ έβεβαίωσεν ότι 
ήθΐλον ευρει τήν Νήσον εύφορωτάτην καί λαμπρα'ν., Τό τ«·» 
λευταΐον δεν μέ έλάνθασεν ουδόλως, διότι κινήσας μετά με
σημβρίαν προς τό μέρος εκείνο, κατεγοητεύθην τ^ άληθεία 
άπό τήν ωραιότητα τής φύσεως. Πανταχου ή φύσις έ'λαμ^ 
πεν, τής οποίας ή ζωηρότης καί τά θέλγητρα εξηγούνται 
άπό μόνας τάς πολυπληθείς άηδόνας! Καί αύταί ακόμη 
αΐ οδοί είναι περιφραγμένα! άπό τήν φύσιν ήτοι, ή πλού

σια αυτή γή του; περιφραττει μέ τάς μ.υρσίνας καί μέ 
τά άγρια καί ύψηλα βλας-ήματα,τά όποια άφθο'νως παρέχει· 
Διελθών δέ πρός τό μέρος έκεΐνο τε'σσαρα χωρία όνομαζόί 
μένα Βαριά, Ακρωτήρι, Χάληκας, Πληγόνη, καί κατοικού- 
μενα περί τήν Λνοιξίν καί τό Θέοος ύπό πολιτών μάλλον ή 
χωρικών, έπέστρεψα έν καΐρφ eU πόλιν προβλέψας 
ίππον χχΐ άγωγιαίττιν διά μακρύ τέραν όύοιπορίαν.

Τήν έπιοϋσαν εγερθείς πολλά πρωί διευθύνθην πρός τό 
μεσημβρινόν μέρος τής Νη'σου, όπου όδαιπορών δύο περίπου 
ώρας έφθασα είς χωρίον τι καλούμενον Aovzpaf καί συνι- 
στάμενον έκ διακοσίων περίπου παλαιών και ε’φθαρμένων 
οίκίσκων. Εκεί έκάθησα ολίγον παρά μικρόν τι καφφενεΐον, 
καί τυχών άρμοδίαν περίστ*σιν έκαμα διαφόρους ερωτήσεις 
άφορώσας τό χωρίον καί τους κατοίκους αύτοΰ" το δέ άπο·». 
τέλεσμα τών ερωτη'σεών μ^υ ές·αθη, οτι s τό χωρίον τοΰτο 
» ήτο δυστυχέστατον, διότι έχρεωστει τριακοσίας χιλιάδας 
8 γρόσια: καί ότι όλοι σχεδόν οί κάτοικοι αύτοΰ ήσαν 

8 έργάται τών προυχόντων τής πολεως. ο
Μεταξύ ενός τετάρτου τήί ώρας άνεχώρησα· καί ένα» 

έξερχόμην του χωρίου ήκουσα έφ ενός άνωφορικου οίκίσ«ου 
πολλών παίδων όμοΰ φωνάς άτάκτους καί πολλά συγκεχ^ 
μένας. Πληροφορηθείς ότι ήτο τό σχολεϊον τοΰ χωρίου 
ανέβην επί τοΰ οικήματος’ ό δέ διδάσκαλος και ή 
ζυγός του, ίδόντες με ,έξαφνήσθησαν άπό τό παράδοξη
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«ύτονί περιστατικον, [την γίςβύροντες τΙ να «ποδέσωσι. 
Touj εχαρ,α παρβυδύς την παρατ'ήρησ1’’*, 0ΤΙ έπίρασα ά·π7ώς 
δΐ2 να ττερυργασ^ω το βχ^αΧεΐον τονζ, και τίποτε π^έον· 
Τό πάτωμα καί t σκαλα του ονίσκου ήσαν τόσον σεσ«θρω. 
μένα, ώστ’ έκινδόνευε δεκάκις νά κρψνη σθί) τις 4άν δεν 
έβάδιζε μετά κοίλης προσοχής. 25. περίπου παΐδ'ες εδι. 
όάσκοντο έν τω σχολείφ. Καί, δέν αρμόζει μέν νά έκθέ. 
βω τήν έλεεινην κατάστασιν, τλν οποίαν τά σύνολον της 
έπισκέψεως μου ταύτης παρίστανε· πρέπει ομω; νά άνα. 
φέρω ενταύθα εν περίεργον ανέκδοτον τοϋ διδασκάλου, μάλ
λον διά νά παρα^^σω τ^ν ηλιθιότητα καί άναισδησίαν, εις 

τα όπο?α φέρει τούς ανθρώπους ή άπκιδευσίά καί ή χωρική 
άγροικία, παρά διά να κατακρίνω δπωσδη'ποτε τ·λν απλό

τητα τοΰ άθωοτώνου ί.τείνου ι’νθρώπου, — « Είμαι ψάλτης 
° έκκλησιας μας ή οποία καλείται Αγιος Γεώργιος, (μέ 
ο λεγει) ά I καί λυπούμαι πολύ διότι δεν θά εΐσθε εδώ είς 
3 την εορτήν τοΰ Αγιου Γειοργίοι» διά νά μέ ακούσετε ψίλ» 
»λοντα ύιότι ?χω μίαν τόσον καλά,ν φωνίιν, τήν οποίαν δεν 
βεχεε ουδείς άλλος εις τον κόσμον, ψάλλω, Κύριε,

τραγωδώ πολύ συχνά, καί αληθινά θαυμάζομαι πάντοτε 

®μϊ?ο των περιεστώτων ανθρώπων διά τίιν φωνήν μου. π?ά 
8 ένδς ίτους ηλθεν εν Ελληνικόν βασιλικόν βρίκιον εδώ είς 
® τόν κόλπον της ντίσου, τοΰ δποίου οι αξιωματικοί μ’ έπρο- 
» 6καλβσαν νά γευματίσω είς το πλοΓον μόνον καί μόνον 

s δ 7 VOt’ Τ09ξ ε^'7'σω ^ω^τικήν μουσικήν μου, 
a άϊ Π ει’/.ον εκ, φήμης περί της γλυκείας φωνής

μ^ου ^έγώ δε κατέβαλλαν δλα; τά; προσπάθειας μου διά 
®ν Τους διασκεδάσω- καί εΰχαριστήθησαν τόσον πολύ, ώς-ε 
® δταν άνεχωρουν μ’ έζε'φρασαν δλο·. έκ συμφώνου, ότι έάν 

ϊϊτο δυνατόν νά άγοράσωσιν εν μικρόν μέρος τη; φωνής 
μ’ε'διδον προθυμως 5, 10, 15. καί 20. χιλιάδας 

βΥρόσικ. β £ δ= σύζυγός του μ’ έπρύσθεσεν, δτι «έάν 

«εφευγε πρό τριών έτών, 6ς έσκόπευεν, διά Κωνσταντίνου- 
•«ολιν, έως τώρα ηθελεν άφεόκτωί λάβειν τό δίπλωμα 

ίερέως.» At άπλαΐ αύται έκφρα'σεις έξηγοΰσι, 
''αμί,ω, £jj άναγνοιστην ιεόσον είναι φυσική είς τόν 
®νθ?ωπον'7 καί -ή έ^ειζίς, ’«ί π,·Τ07 ποθηταί γίνον, 

«^αιάκόμη καί είς τοάς χωρικού; ανθρώπους, οίτινες 
^^ μωρ'αν προσπαθούν ν?ι καλύψωσι την η, κνιελ ή αΰτών 
Τ’Χ,ικην γυμνότητα ί

άποχα^ετησας τδν διδάσκαλον μετά

Της συζύγου αύτοϋ, ήιολουθηο4 την οδοιπορία μου. Μίτ® 
δύο δέ ώρας έφθασα είς τό Πέραμα, ei-e 
κόλπον τής Νήσου, έχοντα 6. Αγγλικών μ,χρ^, ρ^ους *α1 
έ>ός πλάτους έκτασιν, *«ι περικυκλούμενον έκτε^Λ 

καί πεπυκνωμένην άπό έλαιόδενδρα π65ιά,$Λ, Κα1 
επειδή υπάρχει έκεΐ πέραμ») διά του δποίου περώσιν έ* ftl1” 
τυλήνης πρός την αντίκρυ Επαρχίαν τής Γέρας, διά νά ά^0* 
φεύ^ωσι τόν έν.τεταμίνον γΰρον τοΰ μακρυνοϋ εκείνου κόλ* 
που, ώνομάσθη έκ τούτου τό μ=.ρος έκεΐνο καθώς καί τύ 
«σημον διά την σμιχρότητα καί πενίαν ταυ παρά τόν αίγςα* 
λόν χωρίδ.ον, Πέραμα.

έντδς μικρού καιρού έπέρασα είς τήν Γέρϊν. ήδεύω* 
έκείθεν μίαν καί ήμίσειαν ώραν μεταξύ ώρ*^ χορ καλώς 
περιποιημένων αμπελώνων, καί μεταςυ Toq έπισιιάζουΤθί 
την πεδιάδα ελαιώνας, έφθασα είς τό πρωτεΰον χωρίοντήϊ 
έπαρχος, τό καλούμενον Σκόη,βΛο^. Πζράξ«νος μοί 
νη ή θέσις τοΰ χωρίου τούτου, διότι χωρίζεΓαί ?J , στε- 
νοΰκαί βαθέως’ποταμοΰ, συγκοινωνούν διά τ&ν γεφυ?ών» 

Περασας λοιπόν τήν κεντρίκωτέραν γέφυραν, εύρέθην εύθύς 
είί τήν έκκλησίαν τοϋ χωρίου, έν τώ προαυλίφ τής δποίαί 
έκαθηντο άραδικώ; όλοι οι πρόκριτοι τοΰ μέρους εκείνου 
τούς όποιους χαιρέτησα; κατά χρέος, έκάθισα χαί εγώ εΐ« 
ttjv σειράν αυτών διά vic ανακουρνιθώ °Χίγον·

οι άνθρωποι τής έπαρχία; ταύτης μ01 έφάνησαν πολύ 
πνευματώδεις καί φιλοπερίεργοι1 διότι άμ« έκάθησα μό 
διεύθυνον διαφόρους ερωτήσεις ασυνήθεις είς τούς χατοικούν- 

τας τά χωρία καί τάς έξοχα;·
—- Τί γυρεύεις είς τό χωρών μας ; μή ήρώτησαν.
— Τίποτε άλλο, τούς άπεκριθην, παρά νά περιεργαστώ 

τόν τόπον σας.
,Ζ“ λέγεις τήν αλήθειαν, διότι κτένας δέν γυ

ρίζει, είμή μί σκοπόν τινά· καί ό ΐδικός σου σκοπός πρέπει 
να ήναι άλλος παρά τόν όποιον μάς λέγεις,

έγώ. Κύριοι, χρεωστώ νά σάς ε?πω τήν αλήθειαν" 
καί σείς ?χ5τε τό ελεύθερον νά ύτοθε'σετε δ,τι άγαπάτε.

' ’ Καί ποίας πατρίδος άνθρωπος είσαι;
—· Είμαι έλλην.

-- Καλά λοιπόν σε λέγομεν διότι τί χαλδν ^ομεν 
διά νά περάσ·ρ τις επίτηδες νά μάς περιεργασθ^ ;

—’ Καί δεν περνούν άλλοι ξένοι έδώθεν ; ?

Ναι, περνούν, ®λήν όχι άτό τούς ίδικούς μ3ς· εκεί-
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χωμόπολις αυτιιί/ έκτίΐνομεν/) μέχρι του Αίγιαλοΰ· <?5ey 
ηναγχάαθην ό'ίά “τδ πολύ κατωφερές >ά SiaScH πεζός.

Ε\ω λοιπόν είσερχόρεην, εύρέδην ρεεταξύ σειράς μεγάλων 
πλατάνων, πολλών όψηλών καβακίων ζα'. διαφόρων καλώ; 
περιπαιγμένων κήπων, τά δποϊα δλα όμοϋ παρίστανον θέαν 
μεγαλοπρεπέστατων! ο δέ ευάρεστος ώ^ζος τοΐί ποταμού, ίι 
βοω των πλάτανων, καί ω ευωδία των ανθεζων ένέπνεον άλω® 
θώς εις την ψυχήν του ανθρώπου έκείννϊν τήν ύψηλήν κατά^Οΐ 
σιν, εις τήν δποίαν οί φιλόσοφοί από κτίσεως κόσμου ένα- 
σχολοϋνται νά δώσωσι τήν σζμασίαν της Ευδαιμονίας. Και 
αύτά άκόμη τά κελαδήματα των άωδόνων καί τών σπη= 
νών, περιείχαν εις έαυτά, ώς έκ τής θε'σεως, άνωτέραν τινα 
ζωηρότητα καί γλυκύτατα ! Προχωρών περαιτε'ρω, ακόυ
σα μίαν γλυκύτατων αρμονίαν, ωΐ’·; νίνωνε τήν φόσιν μέ 
τήν τέχνην και άπετέλει εις τήν αΐσθητικώτητα τοϋ αν
θρώπου έξαισίαν τινά καί άκατάληπτον ηδονήν ! 10 — 15· 
νεάνιδες Πλωμαριτισσαι, καθήμεναι έφ’ υψηλού εξώστου έ’μ= 
προοθεν τοϋ ποταμού καί τών Πλατάνων, έτραγώδουν αρ
μονικότατα τόν μονόηχον σΛΟπδν; τον όποιον νομίζω δη 
ολα εν γένει τά χωρία τής Μιτυλη'νης συνειθίζουσι. τόν 
ίδιον σκοπόν ηχούσα βίς Γε'ραν τραγωδούμενον 
υπό αυνοδίας νέων, οστις παρίστανε μέν τήν αΰτήν άρμο_ 
νίαν, ούχϊ δέ τό πάθος χάι τήν ήδονην, Και τούτο φαί. 
νεται ακολουθεί, διόηΐ-αί νεάνιδίτ δχουσι την φυσικήν χά= 
ριν τοϋ νά τραγφόώσι παθητικότερα ί

Τέλος πάντων, σταθείς ολίγον έπΐ τής ωραίας εκείνης 
θέσεως, ήτις διέγειρεν εις τήν καρδίανμου άκραν εύθυμίαν 
και ζωηρότητα, υπήγα περί τάς t; ώρας Μ. Μ. πρός τά 
κεντρικόν μέρος τού τόπου, όπου παρά τόν αίγιαλόν εύρον 
πολλούς έκ τών κατοίκων εις συνοδίας καθημένους, ϊίχαι® 
ρέτησα τούς περιεστώτας· και μ’ άντύχαιρέτησαν και έκει- 
νοι μέ τρόπον ευμενή καί περίεργον, τότε έ'λαβε τήν κα» 
λωσόνην ό Διδάσκαλος τοϋ Ελληνικού Σχολείου, καθώς κ®·8 
ό τού Ιλληλοδιδακτού, (1 ) ( προς τούς όποιους έκφράζ^ 
έγκαρδίως τήν εύγνωμοσυνην μου διά την φιλοξενίαν των 
νά μέ φιλοφρονήσωσι. προτείναντές με νά μείνω τδ ίσπέρα/

(ι)β Ακ&υσίως πσ^αλδίπω tcvoc ονο^ατα τά όποια εχρ8ώστοι»ν ’ 
φίρω etc exQaaiv ρ.ου· Είχα λάβει ταχτιχην αχ^είωσιν αύτζ^

V f * r V 5και περί των κατοίκων και των οικιών έκαστου χωθιουρ και περί τ^ς > %
βοΰς άπιστάσεως τώϊ [ιερών άλλ’ εί; τάξ βιαία; μιιταβάσ&ις 
σηρίωσίν μου, καί είμαι ήνα^χασμενος να βαβίσω εις άμα. ί u - 
ζωνιρώ; βφύλαξε.

νοι είναι Φράγκοι, και επειδή έχουσι τα τάλληρα μέ τά 
σακκία, τά έξοδεύοοσι τοιουτοτρόπως εις τόν αέρα.

__  έγώ Φράγκο; δεν είμαι- οϋδέ έχω χρήματα μέ τούς 
σάκκοις. Αλλ’ όταν θέλω νά έξοδεόω τά ολίγα χρήματα 
τά όποια ήμπορώ νά έχω μέ ταιοΰτον τρόπον νομίζω ότι 
τούτο δέν πηράζει κανένα' ουδέ χρεωστεΐ νά δώσρ τι; λο
γαριασμόν είς κανένα, όταν έξοδεύφ>πό τό πουγγί του.

ή τελευταία μου παρατήρησις περιέστειλε τήν περιέρ-
<ν Των· ο'θεν έστρεψα τόν λόγον μου εις άλλα άντικεί- 

ενα. ήρ“τ”σα 'Χωσι σλ°^ε''Λ> καζ “ν κ«τοι- 
ίέταρΥίας εύπορώσι- καί αύτοι μέ άπεκρίθησαν οτι

- ολείον έχουσι μόνον εν ιδιωτικόν και πολύ όυστυχισμε-
I καί ότι σι κάτοικοι είναι μάλλον ένδεεΐς, παρά πλού

σιοι ένφ « μεγάλη γονιμότης τής γή; εκείνης υπόσχεται 
OW ζούς' κατοίκους της χαταστάσείς .Ιαμπράς. Εν τφ με- 

g’rttx τόν καφφέν τόν όποιον είχα παραγγείλει, καί 
ά^οχαιρετήσας εύοεβάστως τούς προκρίτους τής Γέ- 

° ^νεχώρησκ, όδοιπορών ικανόν μέρος ορεινόν καί άκαλ· 
η^ον, μολονότι είναι εύφορώτατον καί πεπυκνωμένον 
άγρίοφυτείας. Τούτο δέν δεικνύει τούς Γεραήτας 

« λέργους- αλλά δέν δύναται καί νά τούς κατακρίνη 
τόσον φιΛ,τΖ ’ « »

διότι συνήθως οί πεδινοί άνθρωποι, όταν όεν εχωσι τό 
Γλατ/Ρ^ τί>« παιδείας, γίνονται νωθροί καί ύπωσούν όκνη- 
i * ^^ομένως δέ καί όχι τόσον "πλούσιοι. 
f0 , -λ δύο ώρας έμβήκα εις τά σύνορα τής Επαρχία; 

ά> ':7iZ'T71’a ·Ά συ''0?β 
^μβωσαν άπό τήν ώραιότητα καί 

01 ζλεέρνειαν τών όρέων. Εστρεψα τους οφθαλμούς μου 
^/“ΐρκτον, πρός Ανατολάς καί πρός Μεσημβρίαν καί 
± ^:· ™’ δ’ο!“ * “ !’ς έ“Γ
ί / καλλιέργειας καλλονή %1 ™παίσθη.

ζήν δδοίπορίαν, άλλα καί όπωσοΰν εύάρεστον. Τούτο 
Γ νά (κέ πείση, ότι οί Πλωμαρήται ησαν άνθρωποι φί- 
ήρκει ! · καθώς θέλει ΐόεϊ κατωτέρω
άεργοι, φιλόκαλοι καί εύποροι, V

«.Ιέ si.“= Πμ°ι:°^ -Τ
. fr«.«aviai συνισταμένην από 600. οικι- -«ωτευουσαν τη; Επαρχίας, r , , .

π?ω . i.nns καί κειμένην παρα τα; οχθας„νου; ούκ ευκαταφρονήτους κα f τ ’ Λ
σΑυ * _ . τ'„ ,,.κραν ταυτην κωμοπολιν ειόονένός μζΖΡου ποταίΧου· lflV “ , ~ . > Ρ.
evu’ ” 1 , < . το οποίον επρεπε να καταδω,πό τήν κορυφήν ενός βουνου, r
Λ . > όπου μακροεώως πως κειται ηέως-εις ™υ« προποόας, o*J r r 
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ΖΩΟΛΟΓΙΑ.

Hreptutcl Ιχθύες.

si; τδν Ποτα^ον, έγώ δέ, χωρίς καν να σιΑ'Κογισθώ, τούς 
άπζ)ΐτ7)σα δπ ό σκοπίς ριου -ήτα τοιοϋτος, δν και είχα ση- 
βίειωσρ εις τδ σχεδίαν ττ,ς άδοιπορίας μου να σταθώ 

«ίς τό μεγαλον Πλουζΐάρ-n, χωρίον τά δποΐυν άπί/ει [ΐίχν 
ώραν μακράν κα\ τύ δτοΐον πρύ μζ<ρΟϋ κατείχε τί,ν έ'\οαν 
της πρώτευούσης.

ΠεριτίΚθον λο^ν 3„ϊ?βν τ>7 Γ^ον> ς
των Μ5ασ<αλων καί 3όο ίλλων πολκών εις δε τ^ν περ^ 

φ-ρ=,ι ν μου προτέοχχχ6 π5χί, Τ^ν δρασίν μου τδ μονοειδές 
τ t ζ των νεανίδων, αί ύποΐαι ανεξαιρέτως 

υμέναι με ερυθρούς βράχους. Εζητ·/}τα καί 
πληροφορίας έπιτοπίους, καί έ'μαθον οτι οΐ Πλωμα- 

ρ’ται εχουσι περί τα εννενϊίκοντα πλοιάρια: δτιείναιναϋ,ται 
καλοί και εύποροι, μ-η συγκατανεύοντες πώποτε νά ταξει- 
όείίωσι τά πλοιάριά των ύπδ ξένους ναύλου;: δτι άρχισαν 

σ ανωνται τήν ανάγκην τοΰ δτι πρέπει να φωτίσωσι 
: 8„ γυΜ;<ίς , 5δ> 

Λ—,μ. χΛΜργε,„ τ.ν .ra,rara';; κα. δη 

Σ«ε7“’’ iSt“' τ4ί ΛαΙ,ς,

xopuia.; των Οψ,Ι,τίρων όρέω, Ηω,,^Μρων. οδνως 
««νψρητ™ τι ίργ.,μ» τ5ς 14 ·Απ?Λλ((,υ.

(’Ακολουθεί. Υ* 

θύννος καί ό χρυτοφρυς, έρρίρθηταν εις τδ κατάστρωμα 
τοΰ πλοίου.

Τέσσαρες μάλιστα είναι οί πετώντες Ιχθύες, ή θαλασσία 
χελιδων, δ θαλάσσιος ΐκτΐνος, δ έξώκητος καί ό κεστρεύς. 
Κάνεν άπ αυτά τά είδη δέν εύρίσκεται εις ποταμού; και 
λιμνα;. Τδ τελευταιον άλιεύεται είς τί>ν Μεσόγειον καί. 
έχει νοστιμοτατην γεΰσιν τδ τρίτον περιορίζεται εις τάς 
μεταξύ τών τροπικών θαλάσσας. ΟΙ ναϋται βλέπουσι 
πολλακις πλήθος αυτών έκβαινόντων άπδ τήν. θάλασσαν^ 
Εχει δε τδ είδος τοΰτο τέσσαρα πτερά αντί δυο, καί όμως 
δεν πέτα ου,τε πλειοτερον, ούτε μακρύτερον παρά τδν κε- 
στρέκ. £> δεύτερο; τούτων των ιχθύων δηλ. ή χελιδών. 
τής θαλασσής, δμοιαζει κατα τι μέ τδ δμόνυμ.ον πτυνόν" 
έχει δυο μεγαλας πτέρυγας, αΐ δτοϊαι άνοιγόμενκι ύπερ"* 
βαίνουσιν ολίγον τό μήκος τοΰ σώματος, καί ό απρόσεκτος 
θεατής βλέπων τδν ίχθύν είς τήν τοιαύτην κατάστασιν έν- 
θομεΐται τδ πτηνόν. Αλλά τδ μέγιστον τών ειδών τού

των είναι δ ϊκτΐνος, εχει δέ καί αύτδς τέσσαρας πτέρυγας 
και εΰρίσκεται είς τδν Ωκεανόν καί είς την Μεσόγειον· λέ· 
γου.σι μάλιστα δτι ή κεφαλή αΰτοϋ. λάμπει την νύκτα μέ. 
φωσφορικήν λάμψι.ν, καθώ; αί πυγολαμπίδες ( κωλοφω· 
τιαΐς, ) Εχει δέ σάρκα τραχεΐαν καί δύσπεπτον, δθεν δέ* 
τρώγεται..

δρϊΖΑ ( ΡΙΖΙ ) (1)

. ►Λϊ1^ευ6,1 ιχθύες πηδώσιν ώς πτηνά από’
τ® υ ωρ εις τδν άέρα; Τούτο τούλάχιστον παρετηρήθη 
πρδ πολλοΰ. ϋχουσι δέ οί ιχθύες αυτοί δύο ή τέσσαρας 
μεγάλους υμένας, τούς οποίους έκτείνουσι καί συστέλλουν, 
άναλόγως δέ μέ τάς πτέρυγα; τών νυκτερίδων. Φυσικοϊ- 

στορικοι και θαλασσοπόροι βεβαιοϋσίν έξίσου οτι εΐδον τού; 
-οιουτους ίχθύας δτι έκίνουν ώς άληθεΐί πτέρυγας τά ύυ.ε-

’Π η μεμβρανώδη ταϋτα παραρτήματα, δτι διεύθυνον 
ί & αυτα τον δρόμον, έκτυπων τδν άέρα, κ.τ.λ.

^λλ όταν εκβώσι κατά τύχην υ^ατος δεν δυ»

νά μεταχμιριοθώσι τάς πτέρυγας ταυτας άφοϋ ξη= 
τΤ zt’’’ τί> 0reorw «ολλά ταχέως. Πολλάκι;

ω°'· ταΰτα φεύγοντα επικινδύνους εχθρούς, όποιοι ό

ί>σιτώδη; αύτδς καρπό; κατάγεται ά τδ τάς Ινδίας, καλ» 
λιεργεϊται δέ κυρίως εΓς τήν Ασίαν, την Αφρικήν καί τήν> 
Αμερικήν, καί τρέφει τδ £ν τέταρτον σχεδόν τών κατοί
κων τής γής. έκτος τής Ιταλίας καί τής Ισπανίας, είς 
τά άλλα μέρη τής Εύρώπης έξώρισαν τήν καλλιέργειαν του, 
έξ αίτιας τών βλαβερών αναθυμιάσεων, αί όποΐαι γεννών, 
ται είς τά μέρη όπου σπέρνεται. Είς τήν έλλάδα καλ
λιεργείται, άλλ’ είς όλίγας μόνον επαρχίας, ή Αεβαδία, 
αί Θήβαι καί τό Μεσολόγγιον έχουν μερικάς ριζαριάς, αί 
όποΐαι είναι είς παράμερα μέρη.

Τδ φυτόν αύτό. ώς καλαμώδες καί φίλυδρον δέν ήμποΑ

ζ 8 ) Οί παλαιοί φαίνεται ότι έκαλλιεργουν αύτό τό φυτο'ν. ό Δισσκο. 
ρίϊπς λίγ»ΐ” ο 6?υζα τών σιτηρών ίστιν ιϊίος φυόμενη ίν «λώϊίσι το’ποις.'
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ρβΐ νά τελισφορ^η εϊρι είς λιμνάζοντας το'πους, και ατται- 
«ι ουγ/.ρόνωί αρκετήν ιίλιακ^ν θερμο'τνιτα. Τό καλύτερον 
νερδν είναι το ποτάμιον καί μετ’ αύτοΰ τύ λιμνω^ες. Τα 
φρεάτια καί πηγαία δδκτα £έν είναι τόσον έπιτ^εια· άλλ 

τινας ίέν £χη άλλα, ημπορεϊ νά ταμεταχειρισθ^ άφοο 
προλαβόντος τά έκ&ίσ, καιρόν τινα ε'ς τόν αέρα καί τάν 
ίλιον, καί τά άνακατώσ, μέκοπρίαν, όίτις είναι αναγκαία 

5ται ή γί ίσΧ^· , .
Είί τήν ‘Ελλαδχ ή καλλιέργεια του ριζιου είναι ήμι- 

•χ./ ή τελειοτέρα είναι εις τό Πιεμόντον, οπ^υ καλ· 
^ζιται μεγάλη ποσότης του άνθρωποτροφικοϋ αύτοΰ 

Την περιγράφω 81 όσους έχουν βέσιν παραμερον 
φ ,του. νι r , . γ ,

, ^τ^δείαν εις την οριζοσποριαν.
*“1 ‘ a ε8??; εις άκατοίκητον, £Wpov καί παραποτά- 

Δ παοαλίανιον με'ρος γην, εις Οε'σιν ολίγον κατηφορι- 
όργόνεις πρεπόντω; καί τίν χωρίζεις εις ίσαμε- 

ψά/ια, τριγύρω των οποίων κατασκευάζεις μικρούς 
Υ^θ” ^Χτώνάς έχοντας δύο ποδών ύψος. Τά τεμάχια 

«Ρ0/- εύρίσκωνται διατεθειμένα είς τρόπον ώστε νά 
διαδοχικές καί εύκόλως τύ παρακείμενον νερον, 

^^^^-«τοΰν διά των γήινων περιτοιχ«σματων και νά τό 
νά Τ° τρέγη κατά θέλησιν. θί τοιχίσκοι αυτοί πρέ- 

^τυπΓονται καΧώς καί νά στβρδοι όια να ηαπο· 
^e‘ '* εοΐπατγ επάνω είς αΰτάς ό γεωργό:, όστις θ’ αφίν^ 
F? ’’ 71 νά ‘ τρέχ? άπό τίιν μίαν πρασιάν εί{ τήν 
<ό νίΡ

ίλ^Ϋ'_ γ·71 έτοιμασ^ τοιουτοτρόπως καί καλοθερμανθη 

A?7V ίλιον της άνοίξεως,. δηλαδη κατά τόν Απρίλιον, 

άΐς'° Τ ν τό δίζι, τό σκεπάζουν μέ τά,ν σβάρναν, καί άφίνουν 
τό νερόν νά γεμίσ, τάς γούρνας καί νά σκεπάσγ 
ίως τρία δάκτυλα. T‘«« P«Uouv τά νεΡδν ε1« 

πρίχού σπείρουν, άλλοι πάλιν μουσκεύουν τόν 
ν προτητερα, καί άλλοι σπείρουν τό ^ίζι εις φυτοκο- 

όθεν μεταφυτεύουν τά φ»τά είς τόν τόπον των.
ΙΑ£ Εύβύς όπου τά πρώτα φύλλα τωυ ^ιζίου φανούν έξωθεν 

_ ν ο% το όλ.γοστευουν κατ’ όλίγον καί άφίνουν τόσον 
*7 ν ο’τον χρειάζεται διά νά κρατ? τόν «αυλόν του φυτού, 

,’ώς απαλός δέν στέκεται χωρίς τήν βοήθειαν τού 
ζ-. άφοϋδμως ενδυναμωθρ άλίγον, τό όποιον γνωρίζεται 
νεροι> , ___ «ώιβον τοϋ καυλού καί τό βαθυ=» λ τόν φανέντα πρώτον κομουν r
α^° _ , ,„„^ηΰν τό νερόν δλως διόλου, σκα®πράσινον χρωμά του, τραΒουν το ι , 

λίζουν τά φυτά, φθείρουν τα παράσιτα χόρτα, χ,αΐ μβι·* 
ολίγον άφίνουν πάλιν τό νερόν. Αυτό επαναλαμβάνεται 
κάθε φοράν όποϋ βλέπουν τά φυτά νά κιτρινίζουν, νά ύπο- 
φέρουν καί πρό πάντων είς τόν καιρόν της σπερματογονίας, 
δτε πρέπει νά ίναι άφθονώτερον.

Τό ρίζι είναι ώριμον όταν οί στάχιές του κιτρινίσουν· 
τότε στραγκίζουν δλον τό νερόν καί αρχίζουν τό θέρος. Εις 
τινα μέρη όμως άφίνουν τό νερόν και τό θερίζουν με πλοι· 
άρια, ή έμβαίνοντες οΐ άνθρωποι είς τό νερόν εως είς τά 
γόνατα· άλλ’ εις τά τοιαΰτα μέρη αί ριζαριχΐς είναι £τι 
έπιβλαβενς εις τ.ίν υγείαν τδν κατοικουντων είς τά πέριξ 

αύτων.
Μετά τό θέρισμα καί αλώνισμα τό ρίζι πρέπει νά μένιρ 

καιρόν τινα είς τόν ήλιον, καί νά άνακατόνεται ενίοτε 
άφοϋ σωρευθ/i είς την αποθήκην διά νά στεγνώσνι καλά»

Μετά ταΰτα πρέπει νά κοπανισθ^ η ν’ άλεσθ^, διά νά 
ξεχωρισθη από την φλούδαν του, Ε?ς την Ιταλίαν έχουν 
επίτηδες δΐ αΰτό γουδία κινητά καί μύλους,

Υπάρχει, λέγουν, ένα είδος ριζίου, τό όποιον βλασταίνει 
χωρίς νερόν άλλ αύτό νομίζουν ότι είναι τό ίδιον φίλυ- 
δρον είδος, τό όποιον βαθμηδόν έσυνείθισεν είς ίνυδρον έδαι 
φος. Είναι εύχης έργον νά εύρωμεν τοιοϋτον σπόρον vj 
νά συνειθίσωμεν τά υπάρχοντα ε”δη εις στεγνούς τόπους^ 
επειδή τότε ήμπορεϊ' νά καλλιεργηθώ ίι( δλα τα μέρη αΰτό 
τό άξιόλογον προϊόν χωρίς νά φοβούμεθα τά προσβαλλοντα 
τί,ν υγείαν αποτελέσματα, όσα προέρχονται από τόν 
καλλιέργειαν τοΰ φιλύδρου ριζίου. Αλλα και αυτό τό 
κακόν ’ημπορεΐ νά μην ηναι τόσον έπίφοβον άν τά μέρη, 
όπου καλλιεργείται τό ρίζ', 7ΐναζ κατηφορικά, και άν τό 
νερόν ηναι τρεχάμενον, καθω4 “ύτό ακολουθεί είς τάς 
Ινδίας καί την Κίναν, όπου ποτέ αι ριζαριαΐς δεν εξάγουν 

βλαβεράς άναθυμια'σεις.
Εκλέγοντες λοιπόν μέρη παραποτάμια καί έκθεμένα 

κατά τόν προειρημέναν τρόπον, καί άνανεοϋντες το νερύν 
συχνά, άν προσέτι στραγγίζ(1ψ'εν ριζαριας μετά τ^.ν 
ώρίμωσιν τοΰ καρπού, έκριζό^ωμΕΫ> ξηρ^ινωμεν και καί= 

ωμεν την καλάμην τοΰ ριζίου, τότε ή γή στεγνονεται άμέ» 
σω; καί δέν γέννα αναθυμιάσεις, αι οποΐαι είναι αποτέλεσμά 
τής σ/ψεως των φυτικών καί ζωτικών ουσιών. Κατά τόν 
Σεπτέμβριον μήνα, οτε θερίζει*1 συνήθως το ρίζι, ό ήλιοξ 
είναι αρκετά καυστικό; είς τό κλίμα μας, καί στεγνόν?^
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ά|λέσως τ·ην γι,ν ηναι κα’λ’λοστραγγισ^&νη. Τοιουτο
τρόπως ή[»Έ0θο~>^.ε·< άκ«δύ\ως να χαλλιεργ7ίσω[Λεν παντού 
ρίζιον.

Τδ ^ίζιον δίν έξαντλίΐ την γην, εις την όποίαν έβλά- 
σττ,σιν, έπειδη χυ^ως τρέφεται μέ τό νερύν, τό όποιον βε’λ- 
τν^ει. [χαλιστα τήν καλυπτοριένην γην, επειδή εμποδίζει 
την έξάτ^ισιν αύτης ενόσω τήν σκεπάζει· δθεν καί τά μετά 

τό ριζι σπειρο'μενα φυτά εις τάς ριζαριάς έπιτυχαίνουν 
θαυμάσια, θί Πιεμοντέζοι ήξεύρουν νά ωφε^η^ουν κάλλι- 

στα από αΰτότό πλεονέκτημα του ριζ/ου· άφοΰ τά σπείρουν 
ίΐς μίαν γην 3, ίή 4. γρόνους, καλλιεργούν εις αύτήν άλλα 
προϊόντα, τά όποια δίδουν πλουσίους καρπούς. Ιρα και 
ΐμεϊς δεν ημποροΟμεν νά τού; μιμηθωμεν; Δέν τό νομίζω 

παντεί^ώς δύσκολον,
Τό £ίζιον μ’ όλου όποΰ δεν είναι επιτήδειον εις τήν άφ- 

τοποΐαν, βραστόν όμως κατασκευάζεται πολυτρο'πως καί 
είναι πρόχειρος υγιεινή και οικονομική τροφή διά τον 
άνθρωπον. ( Γρ. Παλαιολόγος.)

««ICTl — 1 1 ■■ 1 I ■ ■ Ι····Ι,·.1..

ο ΕΚ ΜΙΚΡΟΥ ΜΕΓΑΣ.

Τα Επόμενα διήγεϊται πε?ι τάς άρχάς τοϋ βίου το-υ δ 
Ιάκωβος Φεργυσών, ( James Ferguson \ άνήρ ε’πίσημος 

είς τά μαθηματικά, τήν μηχανικήν, και τήν αστρονομίαν. 
—^ ’Εγεννήθην εν ετει 1710, πλησίον τής μικρά; κωμο- 
πόλεως Κείθ, εις τό βορινόν μόρος τής Σκωτίας· έμπορώ 
δέ μ’ εΰχαρίστησιν νά ειπω οί γονείς μου, καίτοι πτωχοί, 
ήσαν θρήσκοι καί. τίμιοι’ έζηταν ευυπόληπτοι, καί απέΟανον 
μέ καλών χαρακτήρα. Μολονότι όέ ο πατήρ μου τίποτε 
δεν είχε πρός διατήρησιν τής μεγ^·”? αύτοδ οίκογενεέας 
παρά τό ήμεροκάματο, καί τό εισόδημα ολίγων στρεμί*,. 
των γής τά όποια ένοικίαζε, μ δλον τοϋτο δέν παρημέλε1 
τά τέκνα του, διότι, δσάκις ευκαιρούσε, τα έδιόασκε τήν 
άνάγνωσιν καί γραψ/ν. Έγιο δ ίμαθον νά άναγινώ- 
σκω, ένφ δ μεγαλη'τερός μου αδελφό; έδιόασκετο άνκγνω- 

σιν τής κατηχήσεως’ διότι, έντρεπομενος να παρακαλεσω 
τάν πατέρα μ.ου νά μέ διδάζ’ί» εδΖ.ον συνήθειαν, όςε ήμην 
μόνος, νά σπουδάζω τό είς τόν αδελφόν παραόοθεν μάθη·< 
μα» δσάκις δε έδυσκολευόμην, ύπήγαινον εις γραίαν τινα 
7ειτόνΐσσαν, ή όποία μ* έβοήθ^ τοσοΰτον ώστε μίαν των 

ήμερδν εύχαριστως έξεπλάγη ό πατ/ρ μου, ευρών με άνα- 
γηωτκοντα πρΙν καν συλλογισθ^ ότι είναι καιρός νά μέ 
διδάςν), δθεν ήρχησε καί αυτός νά μέ παραδίδη, και μέ 
έόίδαξε να γράφω* παρά ταυτην δέ και τριών μηνών δι
δασκαλίαν, τήν οποίαν έλαβον είς τό έν ΚεΙθ σχολεϊον, άλ
λης δέν ήξιώΟην.

Η προς τα μηχανικά κλίσι; μου έλαβεν αρχήν άπ’ 
άλλοκοτον τι συμβεβηκός. ότε ήμην επταετής ή οκτα
ετής, μέρος τής στέγης τοϋ οίκου μας έπαλαιώθη, καί 
δ πατήρ μου, έπισκευάζων αύτήν, έφήρμοσεν ΰπομόχλιον 
καί μοχλόν είς ό'ρθιόν τινα δοκίδα, ώστε νά σηκώσνι τήν 
στέγην εις τήν προτέραν θέσιν τη;· μετά μεγάλης δέ έκ- 
πλήξεως, εΐδον αύτόν, χωρίς νά στοχασθώ τήν αιτίαν, 
ανυψοΰντα τήν βαρυτάτην στέγην, ώς νά ήτο μικρόν τό 

βάρος. Κατά πρώτον άπέδωκα τούτο εις βαθμόν δυνά- 
μεως, ό όποιος μ έκαμε καί νά φοβηθώ καί νά θαυμάσω’ 
άλλά συλλογισθεΐ; περισσότερον, ένθυμήδην ότι εϊχεν εφαρ- 
μο'σειν τήν δυναμιν αΰτοΰ είς τό άκρον εκείνο τοϋ μ’ίχ* 
λοΟ, τό μάλλον άπέχον τοϋ ύπομοχλίου· έρευνήσας δε καί 
μαθών ότι έκ τούτου προήλθε τό φαινόμενο? θαύμα, ήρχίσα 
νά κάμω μοχλούς, καί. μετεχειρίσθην αύτούς είς διάφορά 
πειράματα· ώς και τροχούς, τούς οποίους έκαμα μό τόν 
τόρνον τοϋ πατρός μου καί μικράν τινα μάχαιραν.

Αλλ’ έπειδή ό πατήρ μόυ δέν είχε τόν τρόπον’ΐνά μέ 
διατηρώ εις τά τοιαΰτα καταγινόμενον, και επειδή ήμην’ 

ακόμη πολύ νέος και αδύνατος διά κοπιαστικήν εργασίαν, 
μ’ έβαλεν εις ενα τών γειτόνων μας νά βόσκω πρόβατα 
και τότε ήρχισά νά θεωρώ τούς αστέρας τήν νύκτα, τόν 
τόπον έκαστου σημειόνων με δεσμόν έπί τίνος κομβοσχοι- 
νίου, έπειτα δέ καταστρώνων αύτούς έπί χάρτου, ’Ακο
λούθως έμβήκα είς τήν δούλευσιν σημαντικού τίνος Γε
ωργού, ό όποιος βλέπων δ τι μετά τό ήμεροκάματον έξηρ- 
χόμην εις τό χωράφιον, μ’ έπάπλωμα τριγύρφ μου, καί 
πλαγιάζων έπί τών νώτων μου παρετήρουν τούς αστέρας, 
κατά πρώτον μέν ήρχισε νά μέ περιγελά’ άλλ’ άφοϋ 
έξηγήθην είς αύτόν, μ’ ένεθάρρυνε νά έξακολουθήσο»’ καί 
μάλιστα, διά νά αντιγράφω είς τό καθαρόν τήν ήμέραν, 
όσα εκαμνον τήν νύχτα, πολλάκις είργάζετο αντί έμοΰ, 
διόων είς τήν χεΐρά μου τόν διαβήτη?; καί τόν κάλαμον, 
καί λαμβάνω? αύτός τήν δίκελλαν ή τό δρέπανον. Πάν^ 
τότε θέλω σεβεσθαι τήν. μνήμην έκείνου τοϋ άνδρός^
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ΤΙερΙ τδν καιρόν τώ»Γθν, εύγεν>5ί Τ1ί, Θ^Ζς Γρχντ 
όνοριαζο|ΛΜθς, τυχών να ϊδιρ έ'ν άπδ τά σχέδιά μου, μL 
προσεκάλεσε vi ύπάγώ εί{ τον οΐκο'ν του, δποο μ έ ε αί 
«σεν δτι ό οικονόμος αύτοΰ τιθεΥε μ® δΐι5α,ί.ιν π·Άλά 
πράγματα. ΠρΙν μέν έκπνεύσν) ή προθυμία, όέν ήθέλησά 
ν’ άφ/σω· τον καλόν μου auGiVW άλλ’ επομένως υπήγα 
εις τδν κόρων Γράντ, όπου μετ’ δλίγον έφιλιώθην μέ τον 
οίιονόμον του, φιλίαν ίτις δι/ίρκεσε μέχρι θανάτου. Η το 
παράό'οξος άνήρ, κάτοχος τής άριθμνίπκής, καλός μαθημα
τικός, έμπειρος τής μουτικής, γνωρίζων τήν Λατινικήν, 
Γαλλική*, καί ‘Ελληνικήν, καί ικανός προσέτι νά διατάξνι 

ώς ιατρός, χρ«^ς τυχουσης.
έπανελθών οϊκαδε, άλλα μή θέλων νά έπιοαρυνω τόν 

πατέρα μου, ε’πηγα εις τίνος μυλωνά, μέ τήν έλπί^α δτι 
^,λε μοόμϊίνειν πολύς καιρός διά σπουδήν τόσον βμωί 

Τ’· άπα τό καπελεϊον ό κόριος, ώττε άφέθη επάνω μου ό'λη 
’’ζ ύλ0υ ή έπιστασία·, καί τόσην πείναν ύπέφερον, ώστε 
^λύ εύ/αριστουμην όσάκις μ’ ίδίδετο νά φάγω ολίγον 

υ&ο* τί’ί δ^ωΡ άναμεμιγμ^ον. Αφού δν
Γ^^ίωσεν ί μ®τ« ανθρώπου τούτου έτήηος συμφω- 
βΤβ^ ου ΰτήγα εις γεωργού δστις έκαμεν τον ιατρόν, και 
νίίί ^ύ,τεσχέθΊ νά μέ διδάξν) τήν ιατρικήν του’ άλλ’ ούτε 
2Γβίβλία του μ’ έδειξέ ιΛτε’ άπ’ εναντίας, τόσον βα· 

' 7],άγκασε νά κοπιάζω, ώττε ηδρωατκσα, καί οτε 
Ρέωί Lela μέ ήνάγκασε νά τόν άφήσω, δεν ήθελε νά μέ 

τόν μωθόν μου διά τούς τρεις μήνας, επί λόγω 
εϊ/ον τελειώσειν τήν έξαμηνιαίαν ύπηρεσίαν. Ενφ 

κατεσκεύασα δόο ωρολόγια, τό μέν του κόλπου, 
^/^τού τοίχου, καί άλλα πράγ^τα, τά όποια, μετά τήν

ΛωΙίν μου, υπήγα x«i προσέφερον εις εύγενή πίνα 
avapr , ?,Β. «αλλίοτην διάθεσιν· μέ ύπεδέχθη.Λί 05 ηκουσαοτι εχει καλλΐ° r a

>·■< * «ν«·5?Τ·’· " ίξ"Λ"θ"'“ ’ά

ι.» τ “Ζ’?ι:
» Λ«Λ»ρ» «“'>« ’« ",|χί το“ ”’“χ" 

““ΓιλΧ Φ!ΡΪ“·ώ*’ “ ’',ί1 ΐ ζω,! τώ 
·”■= “f’re’f’f· 

L. ,,.dx«β,.λ.μί λ’λ’“.
ΜίσκΛ»: τ«; >“■

Ι 'ζ,,γγ,.ψώςί^». Immf·™»·'”">fά’"·

ακροατών αύτου η co καί ό τότε πρίγκιψ τής Ούαλλέας, & 
μετέπειτα Γεώργιος Τρίτος, δστι; τόν προσδιώρισεν 
σιον σύνταξιν πεντήκοντα λίτρων στερλινών, ότον άπλοδς 
καί ταπεινός τά ήθη, καί λιτός εϊς τάς έξεις του· δτε δ’ 
άπέθανεν τό 1776, είχεν έξ χιλιάδας λίτρων στερλινών.

Τί δυσκολώτατον;— Τό νά γνε-ρίζ·?) τις εαυτόν.

Τί δ’ εΰκολώτατον ,· Τό νά συμβουλεύρ άλλους.

(έκ τής άποθη'κης τών ώφελ. γνώσεων. )

ΤΓΙΕΙΝΗ ΤΩΝ ΠΑίΩΝ.

0 άήρ, τόν όποιον πνέουσι τά παιδία, ήναι καθαρός καί 
μετριόθερμος.

Τό φώς είναι αναγκαιότατου εις τήν ζωήν, όστις άνα«· 
τραφεί εις σκοτεινόν μέρος, θέλει γένει χλωμός ώς τά φυτά 
τά όποΐχ δεν βλέπουσι ποτέ τόν ήλιον. Τά όυ.μάτια τοΰ 
παιδίου πρέπει να προφυλάττωνται από τήν ευθυβολίαν 
τών άκτίνων του ήλιου' επειδή ό έκ τούτων προερχόμενος 
ερεθισμός βέλει τό βιάσει νά ΐλλωπή ή συχνοσφαλνα τά 
βλέφαρα, νά. παραβλωπνί f άλλοιθορίζει) ή καί νά άμβλυ- 

ωπεϊ ενίοτε.
όταν τά παιδία δύνανται νά. περιπατήσωσι, πρέπει να 

τά συνειθίζωμεν νά ότοφέρωσι τό ψύχος καί νά ήεσται- 
νωνται μέ τά πϊίγ^Γά. Οσω πλειότερον τά κρατοΰμεν 
κλεισμένα, τόσφ εύκολώτερον άρρωστοΰσι καί πάσχουσιν. 
όταν ό άήρ κοκκινίζτρ τό δέρμα των, έχομεν λόγον νά συμ« 
περάνωμεν δτι αύτό θέλει ε’ναι πολλά λεπτόν’ έξ αίναντίας 
δέ θέλει άποβή μελαγχρινόν, δν ό άήρ τό λευκαίνη.

Καθ’ ήίΐέραν μετά τό έξυπνισμα άφες τό παιδί γυμνόν 
δλίγας τινάς στιγμάς" ας τά μέλη του εις τόν ήλιον- 
ή έμπροσθεν τής θί-ρμάστρας ( εστίας ). Τρίψετο μαλιστα 
ίλαφρώ» τό σώμα διά νά εύκολύνης τήν διαπνοήν’ άλλ’ έμ* 
πόδισαν τό ρεϋμα τοϋ άέρος άπό τήν κοιτίδα του (κούνιαν), 

ή όποια πρέπει νά μένφ άνοικση.
Τό παιδίον ώφελεΐται πλειότερον άπό τών αγρών κ«ί 

χωρίων, παρά τόν αέρα τών πόλεων. Αποφευγε έξαιρέτως 
τούς χαμηλούς καί καθόγρουί τόπους, οπού ο αηρ δεν άνα« 
νεουται, καθώ; τά ελη καί τά στα σιμά ΰδατα, οθεν αναδί=> 
δονται επιβλαβείς αναθυμιάσεις· Πρόκρινε δέ τά ξηρά
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ί*έρΐϊ, βλ/πων π4σον εύρωστο* eX*a* τδ πα^ον τού 
βουνού. ό™Ον εΐνανέ-Ααφρά Μ\ γ^ίφ^ον

υΐΐοκειται εις ολιγωτέροις άρρωστίαζ.
ή κατονκία τδι -παιΛίων πρέπει νά flvai εκτεθει^ενη

1 > ~ < « ■* 
ιτρδς αΝατολάς ί) πρδς νότον' οι τοίχοι αυτηζ να [χη είναι 
ΰ'ίίολ, ή δδ κλίντι των παίίων νά άπέχ-ρ άπό αύτοος. 'Ο 
α^ρ πρέπει νά ανανεώνεται, όταν ό καιρός όεν ήναι ούτε 
ψυχρός, ούτε ύγρό;· άλλα ποτέ άνάψιρς έχει πΰρ ε-ιχή 
είς εστίαν.

fi κεφαλή τβν παιίιων πρέπει να ριένρ σκεπασμένη εως 
ο5 άποκτησρ μαλλέα· χονδρά κεφαλοδέσματα συγκεντρί- 
ζουσι την διαπνεομένην ύλην, ήτις είναι πολλή κατ αύτήν 

τήν περίοδον τής ζωή;, καί εύκολυνουσι πολύ τους «χώρας, 
τύ λεγόμενον άμπέλιον, τάν έμπυοφύτην, κ. τ. λ. Αρκεί 
§ν σκέπασμα άπδ πανίον λινόν έχον επάνωθεν φλανελαν* 
τΡςγύρω δι των σιαγόνων ή τού λαιμού τά παιδία δέν συμ. 
φέρει νά έχωσι τίποτε.

όταν βασταζωμεν τά παιδία δέν πρέπει νά τά θλίβ’ω. 
μέν, επειδή κινόυνεόομεν τότε νά βλάψωμεν τά μέλη των 
Χαΐ να τα καταστήσωμεν στραβοδίβολα· δθεν μή σηκώσιρς 
ποτέ παιδίον άπο τά χέρια.

όταν τό παιδίον έχφ μακριά μαλία, ή κεφαλή άς μένφ 
ασκεπής έν καιρω θέρους. Σκιάδιον ψιάθινον άρκεΐ νά τό 
φυλάξ-ρ ά-πό «Λ Λλίου τόν καύσωνα. Τά ΰποχιτώνια (ύπο« 
κα'μισα J καί άλλα ίμάτια πρέπει νά έχωσι πλατείας τήν 

“τρύπαν τού λαιμού καί τάς χειρίδας, ( μανίκια )

ΚΡΟΚΟΔΕΙΛΟΣ.

0 κροκόδειλος είναι μία μεγάλη σαύρα, πολλάκις δε'κα 
ειος δώδεκα πηχεις μακρά, καί χονδρή ώς ένα βοίδιον. 
Εχει φρικτήν θεωρίαν, μεγάλον στόμα, υπέρ εκατόν όζει; 
όδόντας καί μελανήν ρυτιδωτήν ράχην, τήν οποίαν κανένα 
βόλι δέν τήν διαπερα. Τρώγει παντός είδους ζώα. 0ρ= 
μα δε κατά των ανθρώπων κ«ι τους καταπίνει. Κάθε 
χρόνον γέννα έως εκατόν ώά μεγαλα, ως εκείνα των χηνών, 
εζ ών γίνονται νέοι κροκόδειλοι» Ταϋτα τά ώά κρύπτει 
ό κροκόδειλος είς τήν άμμ.ον, άλλ ό ίσος με
ί*α γάτον, καί θανάσιμος του εχθρός, τά αναζητεί καί τά 
I0?», και ουτω δέν πληθύνει τό γένος των κροκοδείλων.

ΨΙΤΤΑΚΟΣ.
° ψιττακός είναι πτηνόν λαλίστατον καί τής ανθρώ

πινης φωνής μιμητικώτατον, τουτέστι μανθάνει νά προ- 
φερφ λέξεις, τάς δποίας πολλάκις ήκουσε, χωρίς όμω, νά 
τάς καταλαμβάνρ· οθεν λέγομεν δϊ ένα παιδίον, τό όποιον 
μανθάνει τι χωρίς νά τό καταλαμβάνη, δτι όμιλεΐ ώς ό 
ψιττακός. Διαφέρουσι δέ οΐ ψιττακοί και κατά τό μέγε
θος καί κατά τό χρώμα καί κατά τήν ώραιότητα. Λέ· 
γουσιν δτι ζώσιν 100 χρόνους καί επέκεινα.

‘lljifya καί ?ύ£.
έάν βάλλω χυμονικον εμπρός είς τό φώς τού λύχνους 

jo έμπροσθεν μέρος του θέλει είοθαι φωτισμένου, καί τό 
όπισθεν σκοτεινόν, έάν στρέψω τό χυμονίκόν άπό τά δεξιά 
πρός τ αριστερά, αρχίζουν νά φωτιζωνται οΐ πρός τά δεξιά 
τοποι, ή'γουν ό ή'λιος ανατέλλει διά τούς κατοίκους εκείνων 
των τόπων, καί οΐ πρός τ’ αριστερά τόποι αρχίζουν νά χά
νουν τό φώς, ή'γουν βασιλεύει ό ήλιος δϊ αυτούς. 11 γ^ 
λοιπόν στρεφομένη ολόγυρα είς τόν άξονα της, εις διάστη
μα εικοσιτεσσάρων ωρών, κάμνει μέ τοιοϋτον τρόπον τό 
ήμερονύκτιον. Αυτή είναι ή ήμερούσιος τής γής κίνησις.

'Χ.^οηκη τνς γής· κίνησις.
ένφ κίνήται ή γή καθημέραν ολόγυρα είς τόν άξονα 

προχωρεί είς τόν δρόμον της, καί κάμνει τόν γϋρον της είς 
τόν ήλιον είς διάστημα τριακοσίων εξήντα πέντε ήμερων, 
πέντε ώρών, δεκαπέντε λεπτών, καί κάτι ακόμη· τοϋτο τό 
περίσσευαν κάιενει μίαν ήμέραν είς κάθε τέσσαρας χρόνου; 
τήν όποιαν ήμέραν έπρόσθεσαν εί; τόν Φεβρουάριον μήνα 
είς τάς επτά του μηνός, καί ταύτην τήν ήμέραν έλογαρία- 
ζαν διά 2κτην· οθεν δύο ήμέρας έλογαρίαζαν κατά συνέχειαν 
έκτην τού μηνός' διά τούτο ό τέταρτος εκείνος χρόνος έλέ- 
γετο Λατινιστί Βισέξτους, ήγουν δύο φοραίς ές, ύστερον 

όμως έπρόσθεσαν τήν ήμέοαν εκείνην εις τό τέλος τού μηνός.

ΠίΝΑΞ ΤΩΝ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ.
Βιογραφικαί σημειώσεις τού Σιλουί'ου Πελλίκου. Σελ. 

97.— Τινά περί Κύπρου. 99.—- Διατριβή περί τού έν Συ- 
μφ Γυμνασίου. Θέα τής Κωνσταντινουπόλεως. 102.—» 
Η 25 Μαρτίου τού 1821. 103. — Επιστολή επιστημο
νική» 104»— 22 ήμερων Περιήγησις. 105.— Ζωολογία, 
Περί (ίιζίου. 108.— ό έκ μικρού μέγας. 11®. — Ϋγιεινή 
των παίδων» 111»
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